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EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUAAou 29

25 deBpouapiou 2010

To nmapov ®EK enmavekTunwOnke AOyw mapdAeiyng.

NOMOZX YIT API©. 3826

KUpwaon tng Zuppaong ueta&u tng KupBépvnong tg EA-
Anvikng Anuokpatiag kat g KuBgépvnong tng An-
pokpatiag Tou Alepumnait{dv yla tnv aropuyn e
SIMANE popoloyiag Kal Tnv anoTeomnf TG popodla-
QUYNG ava@oplkd Ue TOug (POPOUG T TOU £LCOdN-
MATOG Kal KepaAaiou.

O NPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdi{dope Tov ak6Aoubo vouo tou YAQLoe n BouAn:
ApBpo MPWTO

KupwveTal kat €xet Tnv 1oy, rou opilel to dpbpo 28
nap. 1 tou Suvtdyuatog, n SuuRaon ueta&u g KuBgp-
vnong g EAAnvikAg Anuokpatiag kat tng KuBépvnong
™™g Anuokpatiag tou Algpumait¢dv yla Tnv anopuyn
NG dIMANG @opoAoyiag Kat Tnv anoTeomni Tne popodla-
PUYNC avapopikd ue Toug Spoug el Tou El00SAUATOS
Kat kepahaiou, Tou uroypdenke otnv ABfiva oTic 16 de-
Bpouapiou 2009, To Keiuevo TG omoiag og TPEWTATUTIO
oTtnv eAANVIKA Kat ayyAkn YAWooa €xel wg e&ng:

SUuBaon

peTagl Tng KuBépvnong tg EAANVIKAG AnuokpaTiag
kat Tng KuBépvnong tg Anuokpatiag Tou Alepunait{dv
yla Tnv anoguyn g SIMANG opoAoyiag Kat Tnv arno-
TPOT TNG POPOJIAPUYNG AVAPOPIKA UE TOUG POPOUg
emi Tou £1003MUATOG KAl KepaAaiou.

H KuBgpvnon g EAAnvikng Anuokpatiag kat n Kupép-
vnon tng Anuokpatiag tou Alepunait{dv eméuuivtac
va ouvdyouv ZUuBaocn yia TV ano@uyn tng SUmAAg
(popoloyiag Kal TNV anoTPoT NS PopodlaPuyng ava-
POPIKA UE TOUG PAPOUG Tl TOU £LI0OBAUATOG KAl KEPA-
Aaiou, ouppwvnoav ta akéiouda:

Kepdhaio |
Nedio EQapuoyng Tng ZUuBaong
Apbpo 1
MNoedowna eni Twv onoiwv epapudletal n SUuBaon.
H napouoa X0upaon epapudletal ota nmpéowna, Tda

oroia eival kdtolkol Tou evdg A Kal TWv dUo ZuuBah-
Aouévwv Kpatwv.

Apbpo 2
®dpot ou KaAurttovTal

1. H mapodoa ZUuBaon epapudletal otoug pOpoug
£loodnuartog Kat kepalaiou mou sruBdAlovral yia Aoya-
plaous evée SupBaArlduevou KpdTtoug 1 TV TMOMTIKOV
TOU UTOdLAIPE0EWY 1 TWV TOTIKWV APXWV TOU, aveEdp-
™ta and tov Tedno ue Tov omnoio ermBdAovTal

2. ®dpol el00dAuaTog Kat pdpot kepalaiou Bewpoulvtat
6\ot oL pSpot Tou eriBdAAoVTAL OTO CUVOAIKS EL0GBNUA,
0TO GUVOAIKO Kedhalo 1} og oTolXEla TOU E1I00OAMATOG
N Tou Ke@alaiou, CUUMEPIANAUBAVOUEVWY TWV POpWV
rou erBAAovTal OTNV WEEAELA TIOU TPOKUTTEL amd
TNV eknoinon Kwvntnig ) akivntng neptovoiag Kabwe kat
POpwV el TNG utiepa&iag kepalaiou.

3. Ot uplotduevol gpopol, il Twv omoilwv epapudletal
n napouca ZuuRacn eival eldikdtepa:

a) StV niepintwon e EANNVIKAG AnuokpaTiag:

i) 0 PSPOC EI0OSANATOC Kal KEPAAAIOU PUOIKWV TIPO-
oWNWV,

ii) 0 PGPOG £100BNUATOG KAl KEPAAAIOU VOUIKWY TIPO-
ownwy, (0To £EAG AMOKAAOUUEVOG WG «EAANVIKOS PO-
POG»).

B) Ztnv niepintwon tou Alepunaitlav:

i) 0 POPOG ETIL TWV KEPSWV TWV VOUIKWY TIPOCWITWY,

ii) 0 pAPOC £10OBAUATOG TWV PUOIKWV TIPOCWTIWV,

iii) o pdpog eni TNg neplouoiag,

(oTo €EAG AmMOKAANOUUEVOG WG «pOpog Tou Alepumndi-
TCAv»).

4. H Z0uBaon auth epapudletal emiong oe omolouo-
SNAMOTE TAUTAONUOUG ] OUCLWOWES TTIAPOUOLOUG POPOUS
rou erBdAAovTal META TNV Nuepopnvia urtoypaphg e
napouoag ZUuBaong emmnpdéodeta 1) o€ AvIIKATACTAON
TWV UPLOTAUEVWY POpwV. Ot apuddleg APXES TWV SUM-
BaA\ouévwv Kpatwv yvwoToTololv n wia otnv dAAn
OTIOLEOONTOTE OUCLDSELG ETABOAEG £XOUV EMENBEL OTNV
avtioToxn opoAoyikf vouoBeaia Toug.

Kepdhaio I
Optopoi
Apbpo 3

Meviko( oplopol

1. Ma toug okoroug NG napovoag SUpPAoNG, ekTég
av To Keiuevo opilel dlapopeTika:
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a) o 6pog «Edapog», dnAwvel avtioTolka To €5apog
™™g EAANVIkAG Anuokpartiag A To £8agog Tng Anuokpa-
Tlag Tou Alepunaitldv, onwg To Keluevo anattel,

B) ot dpot «€va ZuppBarduevo Kpdtog» kat «to dANo
SupBaAiAduevo Kpdtog» onuaivet Tn EAANvVIKA Anuokpa-
Tla | v Anuokpatia tou Alepunattldv, onwe opilet
TO Keiuevo.

Y) 0 6pog «MPGowmo» nepAapBAveL éva QUOIKS TIPO-
owTIo, Hia etatpeia kat omotadAriote AAAN Evwon mpo-
oWMWV.

d) o dpog «eTalpeia» onuaivel oTIOIAdATIOTE ETALPIKNA
MOP®A KEPAAALOUXIKOU XAPAKTAPA 1 OTIOLOBATIOTE VO-
MIKO TIPOOWTIO TO OToilo €XEL TNV (Bla POPONOYIKY UE-
Taxeiplon pe pa etapeia kepalalouxikol XapakTipa.

g) ol Opol «erxeipnon evég ZuuBarAduevou KPATOUG»
Kal «erxeipnon tou dA\ou ZuuBaiAduevou Kpdtoug»
dnAwvouv avtiotolxa tnv enixeipnon mou dieEdyetal
arnd KATolKo Tou evdg ZupBalAduevou Kpdtoug kat thv
eruxeipnon rou dieEdyetal and kdtoiko Tou GANOU Sup-
BaAAduevou Kpdroug.

0T) 0 6pog, SleBveic uETAPOPES, ONUAIVEL OTIOLOBNOTE
peTAPOPA e TIAOIO 1| aepooKAPOg, eKTAG eav TO TIAOIO
N To agpookAPog, ekteAel SpouoAdyla amokAEIOTIKA
peTAEU TOMOOECIDV 0TO AANO ZuuBaAlduevo KpdTtog.
0) o épog, UTMKOOG, onuaiveL:

i) OTIoLOdATIOTE PUOIKS TIPATWTIO TO OTIOI0 KATEXEL TNV
urnkodtNTa £vog and Ta SupBairidusva Kpdn.

i) OTIOLOSATIOTE VOUIKS TIPOOWTIO, TIPOOWTIKY £TALPE(C
N évwon Tou amokTd TN VOIKA Tng untdotaon and Toug
loxUovTeg vououg o éva armd ta SuuBardueva Kpdm.

n) o épog, apuddia apxn, onuaivet:

i) otV EAANVIKA Anuokpartia, Tov Yroupyd Olkovouiag
Kal OIKOVOUIKWV 1) TOV £EOUCLOBOTNUEVO AVTIMPOoWTO
Tou, Kal

i) oTo Alepumnaitldv tov Ynoupyd Okovouiag kat Tov
Yrioupyd twv ®Spwv.

2.0cov apopd TV epapuoyn Twv dlatdEewy TnG na-
pouoac ZUUBaong omoTedAMOTE, and éva SUUBAASUEVO
Kpdrtog, kdbe Spog mou dev kabopiletal oe auth €xel,
€KTOG av opilel SlapopeTIKA TO Keluevo, Tnv évvola mou
£Xel KATd TN OTIYMN TNG £QAPUOYNG, CUUPWVA UE TNV
vopoOeaia autou tou Kpdtoug oXeTikd ue Toug pOpous
mou anoteholUv To avTikeiuevo g ZUuBaong, omola-
dNnote évvola amnodidetal oUUPWva Pe TN POPOAOYIKNA
vouoBeoia autou Tou Kpdtoug, utteploxusl eKeivng e
evvolag, mou anodidetal oe autd Tov 6po, CUUPWVA [E
dA\oug viuoug tou Kpdtoug autou.

Apbpo 4
Kdatokog

1. MNa Toug okomoug Tng rapovcag ZuupRaong, o 4pog
«KATOIKOG TOU £VOG SuPBaiAduevou Kpdtoug» dnAivel
OTIOLOOATOTE TPOACWTIO TO OTIOI0, CUMPWVA UE TOUG VO-
poug Ttou Kpdtoug autoy, sivat undxpeo (popoloyiag
oe autd AOyw NG Kartolkiag tou, Témou Slauovig Tou,
Témou eyypapig Tou, Témou dloiknong Twv dpacTnelo-
TATWV Tou 1) oroloudnrnote AAAoU KpLTnpiou apduolac
Quong, Kat eriong nepiAaupdvel autdé to Kpdrtog kat
oTIoLAdNMOTE SIOIKNTIKA - YEWYPAPIKA uttodlaipeon 1 To-
KN apXn autou. Autdg, o 6pog, duwg dev epthauBdvel
OTIOLOBNTOTE TIPOOWTIO TIOU UTIOKELTAL O (POPOAOYia oTo
Kpdtog autd doov apopd o e106dnua and nnyég autou
Tou KpdTtoug 1 kepdAalo mou Bpioketal og auto.

2. Eav eEattiag twv dlatdEswv g napaypdgou 1, éva
QUOIKG MpdowTo eival KATolkog Kat Twv dUo SUuBaA-
Aouévwv KpaTtwy, TETE N VOUIKA Tou KatdoTtaon Kado-
piCetal wg &g

a) Bswpeital dtL eivat amokAeloTIKA kATolKog Tou Kpd-
TOUG OTO OTIoI0 SLABETEL HdVIUN OIKOYEVELAKN £0TiA. EGv
auTdog dlabgTel uviun OIKOYEVEIOKNA £0Tia Kat ota dUo
Kpdtn, Bswpeital kdtokog Tou KpdTtoug pe To oroio
dlatnpeel otevdTEPOUG TPOOWTIKOUC KAl OIKOVOUIKOUG
deopoUe (KEVTPo {WTIKWV CUNPEPOVTW®Y),

B) av To Kpdtog oto oroio €xel 1o KEVTPOo Twv {WwTl-
KWV OUMPEPOVTWY Tou dev priopel va kaboploTel N av
dev dlabsTel HOVIUN OIKOYEVELAKT £0TIa 08 Kavéva and
Ta dUo Kpdtn, Bswpeital KATokog pdvov Tou KpdTtoug
drou €xel TNV ouviRon dlauovn Tou.

Y) av éxel ouvnen diapovi kat ata dUo ZuuBaAiidueva
Kopdtn 1 og kavéva and autd, Bswpeital KATOIKOG Hovov
Tou KpdToug Tou oroiou eival ummkoog.

®) av eival unmkoog Kat Twv dUo Kpatwv 1| Kavevog
and autd TOTe oL apuUOdLEG APXES TWV SUMBAAAOMEVWV
Kpatwv dleubetoldv to ZATnua e auolBaio Stakavovi-
Ouo.

3. Eav olugpwva ue TIc dlatdEeic Tng mapaypdgou 1,
géva mpdéowTo, kTG amnd Puolkd MPdowTo, eival Ka-
TOIKOG Kal Twv dUo SuuBaAlouévwv Kpatwy, téte To
nPéowTio auTtd Bswpeital AMoKAEIOTIKA KATOIKOC TOU
Kpdtoug, oto oroio €xel kataxwpenbel kat Bploketal n
£3pa NG mpayuatikig dtolknong Tou. Edv o térog ka-
Taypa@ng Kat o Térnog AoKnong MPAypaTIkng dloiknong
dev eival 1o B0 TupBarlduevo Kpdtog, ol apuddieg
apXEC TwV ZupBarlouévwy KpaTtwv dleubesTtolv To -
Tnua pe apolBaia cuppwvia.

Apbpo 5
Méviun eykatdotaon

1. MNa toug okomoug Tng napovoag SUuBaong, o 4pog
«MOvVIuUN eyKaTdoTaon» onuaivel éva KaBoplougvo Tomo
ETUXELPNUATIKWY SPACTNPELIOTATWY HECW TOU omoiou dt-
eEdyovtal ol gpyaoieg g emnixeipnong v 6Aw 1N v
ugpst.

2. O 6pog «uéviun sykatdotaon» nepAauBdavel Ku-
pqu:

a) é5pa dloiknong,

B) urtokatdoTnua,

Y) Ypagelo,

3) epyoaotdalo,

€) EpYaocTnplo,

oT) eykatdotaon A urtodouf ) okA@og 1) omolodhnoTe
AA\\o ugpog TO oToio Ypnowuorole(tal yia TV eEgpeu-
VNON TWV QUOIKWY TIOPWV,

0) opuxeio, mnyn metpelaiov | agpiou, Aatousio n
OTIOLOVOATIOTE AANO TOTIO EESPUENG PUOIKWV TIOPWV.

3. O dpog «udviun eykatdotacn» Bewpeital emniong
1L mepthapBdvet:

a) éva epyoTtdElo, | £pY0 KATAOKEUNG, ) CUVAPUOAS-
ynong 1 eykatdotaong f dpactneldtnTeg eniBAeyng
ouvdedueveg e autd, aA\d pdvo dtav TéTolo epyoTd-
€10 N £pYyo KATAOKEUNG ) dpactnetdtnteg diapkouv yia
neploodtepoug and svvéa (9) uAveg,

B) TNV MAPOXN UTINEEGLWV, CUUTEPINAUBAVOUEVWY TWV
OUMBOUAEUTIKWV UTINPECLAV, amd uia emxeipnon uéow
urtaAARAwVY 1 AAAou mpoowTiikoU Tou arnacxoAeital and
v eruxeipnon ya 1o okomnd autd, aA\d pdévo epdoov
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ol 3paoTNELOTNTEG AUTAG NG GUONG Slapkouv (yia To
{510 1) ouvdeduevo £pyo), evtdg TNG XWPAS Yla TiEPiodo
1 iep1ddoug mou utiepBaivouv abpoloTikd Toug &L (B)un-
veg oe omoladnrote dwdekdunvn (12) mepiodo.

4. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelg Tou
napovtog dpbpou, 0 Gpog «udviun sykatdotaon» dev
feswpeital ot mephauBavet:

a) TV XPNon SlEUKOAUVOEWV ATIOKAEIOTIKA Yla TO
okomd e arnobikeuong 1 ékBeong ayabwv n euro-
PEUPATWY TIOU AVAKOUV OTNV erixeipnon,

B) Tnv dlathpnon anobEuatog ayadwv 1 eurnopeuud-
TWV TIOU AVAKOUV OTNV ETIXE(PNON amoKAEIoTIKG Yia TO
okomd Tng anobnkeuong f €kbeong,

Y) TN dlaThEno” anoBguaTtog ayadwv 1 suropeupdtwy
TIOU AVAKOUV OTNV £MLXelpnon, anokAEloTIKA Ue KOO
v enegpyaoia andé AA\n ermixeipnon,

3) Tn dlaThPENON KABOPIOUEVOU TOTIOU ETIXEIPNMATIKWY
dPACTNPIOTATWY, ATIOKAEIOTIKA Ye OKOTO TNV ayopd
ayadwv A eunopeunddTwy i TNV GUANOYT TANPOPOPLOV
yla tnv emnixeipnon,

€) TNV dlaTtAENoN Kaboplougvou TOTIOU EMLXELPNUATL-
KWV SpaoTNPELOTATWV AMOKAEIOTIKA UE okoTtd TNV AoKn-
on ek UEPOUG TNG emixelpnong, omolacdAMoTe AAANG
3pa0TNEIOTNTAG TIPOTIAPACKEUAOTIKOU 1 BonnTikou
XapaKTAPea,

oT) TNV dlatienon Kaboplouévou TOMOU ETIXELEN-
MATIKOV dPAO0TNPIOTATWY ATIOKAEIOTIKA PE OKOTIO TNV
doknon evdg ouvduaopou dpaoTnEOTATWY and TI§ ava-
(pePOUEVES OTIC unorapaypdeoug and a) éwg &), und
Vv npolnddson &1L 1 oUVOAIKH dpacTNELOTNTA OTOV &V
AOYW KABOPLOoPEVO TOTO TIOU TIPOKUTITEL and auTtdv Tov
ouvduaoud sival mpomnapackeuaoTikoU 1 BondnTikou
XapakThpea,

5. AveEdptnTa and Tig datdEelg Twv napaypdewy 1
Kal 2 dtav éva mpdowTro - ektég and aveEdpTnTo npd-
KTOPA Yla Tov omoio €xel epapuoyn n mapdypagog 7 -
evepyel o éva SupBarlduevo Kpdtog yia Aoyaplacud
pag eruxeipnong tou dAAou ZupBarAdusvou Kpdrtoug
auTh n enixeipnon Bswpeital 41t €xet poviun eykatdota-
On OTO TPWTO UVNUOVEUSUEVO SupBalAduevo Kpdtog
avagopIkd |e OTIOLEOdNTIOTE dPACTNPIOTNTEG TIG OTO(EG
16 npdowro autd avalauBdvel yia v emxeipnon, edv
gva Tétolo MPAoWTIO:

a) éxel eEoualoddTnon Kat evepyel cuaTnUATIKA Bdoel
auTAg va KatapTilel oupBoAala oTo dvouda NG EMIXE(-
pnong, ektég €dv ol dpacTNPEIOTNTEG TOU TIPOCWITOU
autou meplopifovtal oe autég ToU avapEpovtal oTnv
napdypa@o 4, ot otoieg, av ackouvtal HEow evog oTa-
BepoU TOTIOU EpYAOLWV, dev KaBloTouv auTtd To oTadepd
TOMO £PYACIWV UOVIUN £YKATAOTAON OUUPWVA UE TIQ
dlatdEelc autng tng mapaypdgou, N

B) sival eEouctodotnuévo va dampayuatevetal oAa
Ta otolxela Kal TIg Aemtouépeleg evde oupBoAaiou, ue
TPOMOo Tou deopelel TNV erixeipnon, uropel va etnwOel
o1t aokel authy v gEoucia oto ZupBarAduevo Kpd-
TOG, aKOuN Kal av To oupBdoiato uroypdpetat and dAlo
mPdowTo oto dAAo ZuuBaAiduevo Kpdtog oto omoio
edpdletal n eruxeipnon,

Y) dev €xel Tétola e§ouatoddTnon aAAd cuoTnuaTtikd
dlatnpel 010 MPWTO pvnuoveuduevo Kpdtog andbeua
ayadwv 1 surnopeupdtwy and ta ornoia kavovikd die-
vepyel apaddoelg ayadwv 1 eumopeupdtwy yia Aoya-
plaoud TG emxeipnong.

6. AveEdptnTa and Tig mponyouueveg dlatdEelc autol
Tou dpOpou, pa ac@alloTiki etalpsia evég ZUPBaA-
Aopevou Kpdrtoug, s€apoupévng g avtaopAdAiong,
Bewpseital &t €xet péviun eykatdotaon oto AAAO Suu-
BaAAduevo KpdTtog, edv elonpdrttel aopdAlotpa OTO
£€dagpog autou Tou dAou Kpdtoug 1) ao@aAilet kivdu-
VOUG 0 auTo HEOW £VOG TIPOCWITOU, TO OTIolo dev eival
aveEdpTnNTog MPAKTOPAS Yla Tov oToio epapudleTal n
napdypagog 7.

7. Ma eruxeipnon dev Bswpeital ATt €xel pAvVIUN
eykatdotaon ot éva SuppBalduevo Kpdtoc amid kat
povov emeldn dieEdyel gepyacieg os autd 1o Kpdtog
pMECW PED(TN, YEVIKOU AVTIMPOCWIIOU UE TPoundela i
oroloudnnote dA\ou aveEdptnTou mpdkTopa, epdoov
Ta npdéowrna autd evepyolv péoa ota ouvhen miaiola
™™g dpaotnEdTnTd TOUG.

8. To yeyovdg Tt pia etaipeia mou eivat KAToKog Tou
evog SupBailduevou KpdToug eA€yxel ) eAéyxetal and
etalpela mou eivat kdtoikog 1ol dGANou ZupBai\duevou
Kpdtouc 1 nou SieEdyel epyaoieg oe autd 1o dA\o
Kpdtog (site yéow pdviung sykatdotaong eite ue dAov
TPdm0o) autd Kat uévo dev kablotd tnv uia amnd tig dvo
etalpeleg poéviun eykatdotaon g AAAng.

Kepdhao I
dopoloyia Elcodnuarog

ApBpo 6
Eloddnua and akivntn neptlovoia

1. Eloddnua mou anoktdral amnd KATolko evog SUuBal-
Aduevou Kpdtoug amd akivntn meplouaia (rmepihauBa-
vopévou Tou sloodnuatog and yewpyia ) dacokouia)
rou BplokeTtal oto dAo SuuBaAiduevo Kpdtog umopel
va @opoloyeitat o autd To dAo KpdTog.

2. 0 dpog «akivntn neploucia» £xel Tnv évvola mou opi-
Cetal and v vouodeoia tou ZupBariduevou KpdTtoug
oto omnoio Bpioketal n ev Adyw meploucia. O dpog oe
KABe mepimtwon nep\auBdvel Tieplouaia MAPEMOUEVN
™G akivnng meplouoiag, Ta {wa kKal Tov e£onAoud
TIoU XpnotdorolodvTal 0T Yewpyia Kat tn 8acokouia,
dikawuata ota omoia epapudlovral ot SlaTtdEelg Tou
yevikoU Sikaiou yla tnv €yyelo 1dloktnoia, smkapria
akivnneg neplouciag Kat diKawuaTa Ta oroia Mapgéxouv
METABANTES 1) 0TABEPES POTGBOUG WG AvTAAAAYUA Yia
™V eKPeTAAMEeUON A yia 1o Sikaiwua ekuetdAAeuong,
METAAANEUTIKWOV KOITAOUATWY, TINYWV KAt AAAWV PUOIKWV
népwv. MAola, Bapkeg Kal agpookdpn dev BewpouvTtal
wg akivntn meplouaia.

3. Ot datdEeg ™ng napaypdeou 1 epapudlovtal oe
£1068nua mou TpogpxeTal and Tnv dueon XPNon, ekui-
o6won N orolaodAnoTe AAANG HOPPNG XPNOoN akivnTng
neplouoiag.

4. O1 dlatéeig Twv napaypdewy 1 kat 3 spapudlovral
eriong kat ya oédnua and akivntn mneptovoia pag
grixeipnong kat yla to eioddnua and akivntn neplouaia
n onola XpnowomoLe(Tal yia Tnv Tapoxn aveEdptntwy
TIPOCWTTIKWY UTINPECLWV.

Apbpo 7
Kgpdn emxelpnoswv

1. Ta képdn wag emuxeipnong evég SupBailAouévou
Kpdtoug popoloyouvtal uévo og autd to Kpdtog ektdg
av n ernuxeipnon dieEdyel epyacieg 0to GANO SUBaAA-
ASuevo Kpdtog péow piag uéviung eykatdotaong mou



346

E®HMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ MNPQTO)

edpdletal og autd. Eav n eruxeipnon dieEdyel 1) SI1EEN-
Yaye gpyacieq wg avwtépw TOTE TA KEPDN TNG ETIXE(-
pNnong uropouv va popohoyouvtal oto dAo KpdTog,
GAAa HOoVO WG TPOG TO TUNAUA AUTWV Tou amodidetat
oe auth ™ Hoviun eykatdotaon.

2. Y16 v erupUAaEN Twv dlatd€ewv Tng napaypdpou
3, edv Wa emnxeipnon tou gvdg SuuBaiAdusvou Kpd-
Toug dleEdyel epyaoieg oto dANo ZupBariduevo Kpd-
TOG, MEOW Wag MOvVIUNG eykatdotaong mou Bpioketal
oe autd, Téte og KaBéva amnd ta ZupBaridueva Kpdn
anodidovtal otV péviun auth eykatdotaon Ta KEpdN
Ta ornoia ektwdTatl 4Tt 6a MpayuatonoloUos, Eav auth
Atav ua EexwploTh Kat aveEdptnTn erxeipnon mou
eurAgkeTal e TIC dlec A mapduoleg dpaoctnEdTNTES
KATw amd TIg dleg N Mapduoleg CUVONKEG Kal TIoU Ou-
vaA\dooetal evieAg aveEdptnta he TV emntxeipnon
™ng omoiag anoteAel uéviun eykatdotaon.

3. Katd tov mpoodioptoud Twv KEPSWV MIag HOVIUNG
gykatdotaong, avayvwpifovral mpog kntwon dandveg
TIOU TPAYUATOTIOOUVTAL YId TOUG OKOTIOUG TNG MOVIUNG
£YKATdoTaoNG, CUUTEPINAUBAVOUEVWY TwWV EEGBWV uYPn-
AOBABUWY OTEAEXWV KAL YEVIKWV SIOIKNTIKWY £EGdWV
TIoU TPOoKUMTOUV £iTe 0To Kpdtog mou Bpioketal 1 uo-
viun eykatdotaon eite aAlou.

4. Epboov ouvndiletal og €va SupBaliduevo Kpdtog
Ta K€Pdn mou anodidovTal og pia Yoviun eykatdotaon
va kaBopifovTatl pe BAoN TOV KATAUEPIOUS TWV OUVOAL-
KWV KEPOWV NG ertxeipnong ota didepopa THANATA TNG,
ot dlatdelg Tng mapaypd@ou 2 dev eumnodifouv kabohou
o Kpdtog autd va kabopilel Ta popoloyntéa kEPdN
ME auTOV ToV KaTaueploud, dnwg ouvndiletal Mapda
auTtd, Suwe 1 vloBeTnBeioa uEBOSOC KATAUEPIOUOU TIPE-
TeL va eival Tétola, WoTe TO AMOTEAEOUA VA CUUPWVELD
JE TIC apXEG ToU TiEpLEXovTal 0To Tapdv Gpbpo.

5. MNa toug okomoug TWV AVWTEPW MapaypdQwy, Ta
K€M Tou anodidovTtal oTnV puéviun £ykatdoTaon mpoo-
dlopiCovtal pue v dla uébodo kd&be €T10¢g, EKTOG £dv
untdpxel Ikavdog Kat emapkig Adyog yia To avtibeTo.

6. ZTIC MEPIMTWOELG TIOU 0Ta KEPSN TiepthapBdvovTal
otolxeia el0odAuaTog, yia ta ornoia yivetal 1dlaitepn
pveia oe dAAa Gpbpa Tng napolvoag uppwviag, ToTe
ot dlatd&eig Twv Gpdpwv ekeivwv dev ermpedlovtal and
TIc dtatdEelg Tou apdvtoc dpbpou.

Apbpo 8
NaUTIAIOKEG KAl AEPOTIOPIKES METAPOPES

1. Ta k€pdn mou mpogpxovtal and Tnv ekueTAAAeuon
m\olwv oe diebveig puetapopss, popoloyouvtal uévo
010 JUMBaAAduevo Kpdtog, oto ormoio €xouv vnoAo-
ynoel ta moia.

2. Tnpouuévwyv Twv dlatdEewy TG napaypdpou 1,
KEPdN Tou amokTd erixeipnon evég SupBariduevou
Kpdtoug amnd tnv ekuetdAeuon mloiwv oe diebveig
METAPOPES, PopoloyouvTtal uévo og autd To SUMBaA-
Aduevo Kpdrog.

3. Ta képdn mou npoépxovTtat and Thv EKUETAAAEUON
agpookdpoug oe dlebvelg ueTaPopEg popoloyouvTal
povo oto ZupBaiAduevo Kpdtog oto omoio BpilokeTaln
£3pa NG MPAyUaTIKAg dlolknong Tng erxeipnong.

4. O1 dlatdEelg Twv mapaypdewy 1 kat 2 spapudlovtat
£riong oTa KEPSN TIOU TIPAYUATOTOLOUVTAL AT CUPUETO-
XN o€ «Pool», € KOIVOTIDAKTIKAG MOPPNG EKMETANNEUON 1
o€ TpakTopeio mou Asttoupyel oe BlebvEg emimedo.

ApBpo 9
SUVOEOUEVES ETILXELPNOEIG

1. Av:

a) enxeipnon evég ZupBarlduevou Kpdtoug ouupeTs-
XeL, dueoa 1 éuueca oTn dloiknon, otov §Aeyxo ) 0To
kepAhato piag srixeipnong tou dAAou ZuuBaiAduevou
Kpdtoug, 1

B) Ta (d1a MPSoWTa CUUPETEXOUY dueaa ) EUeca O
dloiknom, otov éAeyxo 1) 0To Ke@AAalo Wiag eitxeipnong
Tou evég ZupBaArlduevou Kpdtoug kat piag srixeipn-
ong tou dAou ZupBariduevou Kpdtoug kat og kabeuid
and TIG MEPIMTWOELIG AUTES eMIKPATOUV A eriBAA ovTal
METAEU TwV SUO ETIXEIPNOEWV OTIC EUTIOPIKES 1 OIKO-
VOUIKEG OX€oelg Toug dpol ol omoiol dapépouv amd
ekeivoug mou Ba emikpatovoav UETAEU aveEdpTnTwv
grxelpnoewy, ToTe omoladnnote KEPdN, Ta omoia Ha
elxav mpayuatomomndsi and pia and TG eMXEPNOELS,
aM\d Adyw autwv Twv dpwv, dev EXOUV TIPAYUATOTION-
nOei, uropouv va cupnephauBdvovtal ota kEpdn autn
g enixelpnong kat va gpopoloyouvtat avdloya.

2. Av éva Zuppaliduevo Kpdtog mepihauBdvel ota
KEPAN UIag emixeipnong autou Tou KpdTtoug - Kat popo-
Aoyel avdlovya - k€pdn yia Ta oroia pia emnixeipnon tou
dM\\ou ZupBalduevou Kpdrtoug, €xet popoloynbel oe
auTd To dAAo Kpdtocg kat Ta neptAngBévta Kat autdv
TOV TPOMO KEPAN eival kEPdn Ta oroia Ha sixav rnpay-
patoroindsl and Tnv £MixXeipnon Tou MPWTOU PVNUO-
veuBévtog Kpdtoug, av ot épot mou €xouv Tedel uetaty
Twv U0 erxepnoswy eival ot idtol pe ekeivoug mou Ba
£TiBevTo HETAEU aveEdpTNTWY ETIXEIPNOEWY, TOTE AUTS
10 dA\o Kpdtog, mpooapudlel avdhoya To Mocd Tou
@OSpou Tou €xel emBAndel uéoa oe autd to Kpdrog,
el ekelvwv TwV KePdWV. KaTtd Tov nmpoodloptond uiag
TETOLAG AVATIPOOAPMOYNG TIPETEL va AngBouv utidyn ot
Aotrég dlatdEelg autng TG SUNPWVIag Kat oL apuodieg
apx&g Twv ZupBarouévav Kpatwv cupBouledovTal n
uia v AAAN av kptbel anapaitnto.

Apbpo 10
Mepiopata

1. Mepilopata nou kataBdAAovtal and etaipeia mou
eival kdtolkog evig Zuupaliopévou Kpdtoug os Kd-
TolKo Tou dA\ou ZupBalAduevou Kpdtoug uropsl va
popoloyouvtal e autd To dAho KpdTog.

2. Ev touTolg Suwg, Ta ueplopata autd prmopouv emi-
ong va @opoAoyouvtal oto ZupBailiduevo Kpdrog,
Tou omnoiou N etapsia mou kKAtaBdAAel Ta uepiopata
elval KATolkog Kat ocUupwva he tn vouobeoia autou
Tou Kpdtoug, aAAd av o mpayuaTikdg dIKalouxog Twv
ueplopdtwy eivat kdtoikog Tou dA\ou SuuBaiAduevou
Kpdtoug, o dépog mou erBAAeTAL e QUTOV TOV TPO-
o dev urepPaivel To 8% Tou akadAPIOTOU TTIOGOU TWV
MEPLOMATWV.

H napdypapog autn dev ernpedletl T popoAoyia
¢ etalpeiag oe 6T apopd Ta képdn and ta oroia
TAnpwvovTal Ta yepiouata.

3. 0 épog «(uepiopata», Onwe xpnowlonoleital o autd
T0 4pOpPo, onuaivel To £l0GdNUA ATIO PETOXEG, METOXEG
«ETIKAPTIAG» 1 SIKAWUATA «ETIKAPTIAG», METOXEG ME-
Talelwy, 1BpUTIKOUG TiTAOUC ) AANA SIKAIWUATA CUW-
METOXNG Ot KEPAN Ta omnoia dev anoteAouv anattHoelg
and xeén, Kabwe Kat To £oddnua andé dAAa sTapikd
dlKalwpaTa, To oroio €xel TNV (Sla POPOAOYIKA HETA-
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Xelpton, énweg to e106dnua and HETOXES oUNPWVA UE
n vopoBeaia tou Kpdtoug tou omoiou n etapeia mou
dlevepyel ™ Slavoun] sivat KGTolkog.

4. O1 dlatdEelg Twv mapaypdewy 1 kat 2 dev £xouv
£QPAPUOYN AV O TIPAYUATIKOG SIKALOUX0G TWV MEPLOUA-
Twv, 0 onoiog eival k&tolkog Tou evdg ZupBarAduevou
Kpdtoug, dieEdyel epyaoieg oto AANO ZuuBaiAduevo
Kpdtog tou omoiou n etaipsia mou kKataBAdAAeL Ta ue-
plouata eival KATolkog, HEoW MIag MévIUNgG eykatdoTa-
ong, Tou £dpdleTal o AuTd, 1 MAPEXEL AveEEAPTNTES
TPOOWTIKEG UTNEeoieg 0Tto AAo KpdTtog Yéow wiag
kaBoplougvng Baong mou Bpioketal oe autd KAl n CUU-
petoxn (holding), oe axéon pe v omola kataBdAhovtal
Ta peplopata, ouvdEETAL OUCIAOTIKA e AUTH TN MOVIUN
gykatdotaon | TMv kaboplouévn Bdon. Ze auth v
nepintwon €xouv epapuoyn ot dlaTtdEelg Twv dpdpwv
7 kat 14 avdhoya pye tnv miepimtwon.

5. Av uia etaipeia, mou eivat KATolkog evog ZUuBaA-
Aduevou Kpdtoug, mpayuatorolel képdn 1 amoktd
£106dnua oto dAAo ZupBarAduevo Kpdtog, to dANo
auté Kpdtog duvatal va unv erBAAAel pdpo emi Twv
pePLOUATWY Tou kataBdAlovTal and v eTalpeia, eKTog
eav Ta uepiopata autd kataBdAlovtal og KATOIKO TOU
dM\ou autou Kpdtoug 1y eav n cupuetoxn (holding), yia
Aoyaplaoud tng omoiag kataBdAlovtal Ta pepiopata,
ouVdgeTal OUCLAOTIKA Ue pia pdviun eykatdotaon A
kaBoplougvn Bdon mnou Bpioketal oto AAo autd Kpd-
TOG, oUte unopel va urtaydyel Ta adlavéunta kEpdn g
etapeiag o dpo eni adlavéunTtwy KEPdWY, aKOUN Kat
av ta kataBal\dueva pyepiopata f) Ta adlavéunta KEpSn
arotehouvtatl ev OAw 1) ev upet amnod KEPDN N Ll00dNUA-
TA Tou TPoKUTouv 0 autd To dAAo Kpdtoc.

Apbpo 11
Tdkot

1. Tokol mou TipokUnTouv og éva ZuuBarlduevo Kpdrtog
Kal kataBdAlovtal e KATOIKO Tou AAAoU SUUBaANS-
pevou Kpdrtoug propsl va ¢popoloyouvtal oe autd To
dA\\o KpdToc.

2. Mopouyv, duwg autol ol Tékol va popoloyouvTal
erniong oto SupuBariduevo Kpdtog oTo ormoio mpoku-
TITOUV Kal oUpgwva e tn vopodeaoia tou Kpdrtoug, au-
ToU, aAAd €dv 0 MPAYMATIKOG SIKALOUXO0G TWV TOKWV
eival kdtowkog tou dA\ou ZupBaAriduevou Kpdtoug, o
POpPO¢ Tov EMPBAAETAL KAT AUTOV TOV TPATO SEV UTIEP-
Baivel To 8% Tou aKAOAPIOTOU TMOGOU TWV TOKWV.

3. AveEdptnta amnd Tic datdEelg g napaypdpou 2,
TOKOG TIOU TIPOKUTTTEL:

a) omv EAAnvik Anuokpatia kat mAnpwveTtat othv
KuBépvnon tng Anuokpatiag tou Algpunattldv sEal-
peital Tou eAAnvikou ¢pdpovu,

B) otn Anuokpatia Tou Alepunaitldv Kal TANPWVETAL
omv KuBépvnon g EAAnviking Anuokpartiag, eEaipeital
Tou alepkou epdpovu,

4. O 6pog «TéKOG», OTIWG XPNolUoTolE(TAl 0TO Tapdv
4pBpo, onuaivel eloddnua» and anartoelg and Xpén
OTIOLAOdNTOTE MOPPNG, aveEJPTNTa av ol amnatthoelg
autég ao@aliovtatl ) Ot e UTIOBNKN, 1) TTAPEXOUV BL-
KAlwua CUMUETOXNG OTA KEPSN TOU OPEINETN, KAl ELSL-
KOTEPQ, 106dNUa amd KPaTIKA Xpedypada Kat eloddnua
and oudAoya Kat opoAoyieg MePINAUBAVOUEVWV TWV
dwpwv, (premiums), kat BpaBeiwv Mou cuvendyovtal Ta
noapandvw xpedypaga, oudAoya kal opoloyieg. Mpo-

oaugnoelg eknpdBeoung KataBoAng dev Bswpouvtal
TéKOoL Yla Toug okomoug Tou ApBpou autou.

5. Ot datdEeic Twv napaypdewy 1 kat 2 dev Exouv
£(QAPUOYN AV O TPAYMATIKOG SIKAIOUX0G TWV TOKWV,
riou eival katokog Tou gvdg SuuBalAduevou Kpdtoug,
dl1eEdyel epyaoieg oto dAo ZupBariduevo Kpdtog, oto
oroio mMPOKUMTOoUV ot TOKOL, MECW MOVIUNG eyKaTdoTa-
ong og auTod, i mapéxet 0To Ao ZupBariduevo Kpdrtog
aveEGPTNTES TIPOOWTIKEG UTINPECIES amd KaBoplougvn
Bdon mou upiotatal og autd Kat N anaitnon Tou Xpé-
oug, og oxéon ue Tnv omoia kataBdAAeTal o TOKog,
OUVOEETAL OUOLAOTIKA JE AUTH TN MOVIUN eYKATAoTAOoN
N v Kadoplougvn Bdon. Ze auTh TNV nepimtwon, Exouv
spapuoyn ol dlatdEelc Twv dpdpwv 7 1 14 avdhovya pe
™V niepimTwon.

6. Tokol BswpouvTtal 4Tt MPOKUMTOUV g éva SUUBAANAS-
uevo Kpdtog, 6tav o kataBdMwv eival kdtolkog autou
Tou Kpdtoug. Edv duwg, To mpéowro mou KAaTaBAAAEL
Toug TOKOUG, aveEdpTtnTa av autd sivat i 6xt KATOKOG
evog SupBalduevou Kpdtoug, €xel og éva SUUBAANG-
uevo Kpdtog udviun sykatdotaon 1 kaboplopgvn Bdon
oe ox€on Ue TNV omnoida TPoEkuPe N oPeIAf yla TV
ormoia kataBAM\eTal 0 TOKOG KAl auTdg 0 TOKog emPa-
puvel autn Tt uéviun eykatdotaon 1 v Kaboplopgvn
Bdon, 1éte autdg 0 TéKoG Bewpeital ATt POKUMTEL OTO
Kpdtog mou upiotatal n uéviun eykatdotaon A n ka-
Boplougvn Bdon.

7. 3¢ miep(nTtwon, mou ASyw e18IKAG oxEoNg METAEY Tou
KATABAAAOVTA KAL TOU MPAYUATIKOU SIKALoUX0oU 1} METAEU
AUTWV TwV U0 Kal KATolou AAAOU TIPOOWTIoU, TO TI00d
TV ToKWV, AauBavouévng undyn tng anaitnong and
TO XP£0g yia v oroia kataBdA\ovtal, unepBaivel To
1ood to omnoio unopel va eixe oup@wvndsl ueta&u Tou
KaTaBAAAOVTA KAl TOU TIPAYUATIKOU SIKaloUxou eAAE(-
Pel wag térolag oxéong, ot dlatd&elg autou Tou dp-
Bpou €xouv epappoyn HOvo oTo Teheutaio avapspOEv
M000. Zg auth TNV mepimTwon, To urepBANOV HEPOQ
TWV TANPWUWOV TIAPAUEVEL POPOAOYNTEO CUUPWVA UE
Toug vououg ekdoTtou kadevdg upBariduevou Kpdtoug,
Aappavousvwy urdyn Kat Twv Aomwv dlatdEewv e
napovoa Suppwviag.

ApBpo 12
Akawwuata

1. AKaiwuata mou TPoKUNTouv os éva SuuBaAiAdue-
vo Kpdrtog kal kataBdAovtal og KAtolko Tou dAAou
SupBaAASuevou Kpdtoug umnopel va popoloyouvtal oe
auTd o dAAo Kpdrtoc.

2. Ev toutolg TETola SIKAIWUATA UopouV emiong va
(popohoyndouv oTto SuuBairiduevo Kpdtog, oto omoio
TIPOKUTITOUV Kal OUMPWVA PE TOUG VOUOUC autou Tou
Kpdtoug, aA\d av o mpayuaTikde Sikalouxog Twv Si-
Kalwpdtwy eival kdtoikog Tou dAou ZuuBaiAduevou
Kpdtoug, o pdpog mou etuBAAAeTal KAT AUTOV ToV TPO-
o dev uniepPBaivel To 8% Tou akabdploTou ToooU TWV
SIKAWPATWV.

3. O 6pog «dIKAIWUATA», OTIWG XPNOIUOToLE(TAL OTO
napdv dpbpo, onuaivel MANPwUES KABe eldoug Tmou &t-
omnpdtrovTtal wg avtdAAayua, yia tn xenon f To dikaiw-
pa XeNong, OmoloudAMOTE SIKAIWUATOS AVATIAPAYWYNG
(PNOAOYIKNG, KAANITEXVIKNG 1) ETIIOTNMOVIKAG £pYAOIAg,
TEPIAAUBAVOUEVWV TWV KIVNUATOYPAPIKWY TAWLWDV KAl
TAWIWV /) JayvnToTavidv i Slokwv avanapaywyng yia
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TNAEOTITIKEG N PASIOPWVIKES EKTIOUTIES, OTIOIACOATIOTE
gupeoLTEXViag, sumopikoU onuatog, oxediou 1 TUMou,
pnxavoloylkou oxediou, JuoTikoU TUrou 1 dladlkaoiag
mapaywyng, yla tn xenon f to dikaiwua xphong Blo-
UNXAVIKoU, EUMoPIKoU 1 ETIOTNUOVIKOU €EOTIAMOMOU N
yla TMANPOQOPIES TTIOU APOPOUV BIOUNXAVIKY], EUTIOPIKY
N EMOTNUOVIKA eumelpia.

4. O dlatéEelg Twv napaypdewv 1 kat 2 dsv epapuod-
ZovTal av 0 TIPAYMATIKOG JIKALOUX0G TWV SIKAWUATWY,
w¢ Katolkog evée ZuppBalidusvou Kpdrtoug, disEdyel
epyaoieg oto dAAo ZupBariduevo Kpdtog oto omoio
TIPOKUTTTOUV TA SIKAIOMATA MECW WMAG MOVIUNG EYKA-
tdotaong mnou edpdletal o autd 1 Mapéxel oto GAAo
Kpdtog un eEapTnuéveg TIPOOWTIKES urinpeoiec and
kaboplougvn Bdaon mou Bpioketal o’ autéd to Kpdrtog
Kal To dikaiwua N n neploucia, oe oxEon Pe TV ormoia
KataBdAhovTtal Ta SIKAWUATA, CUVSEETAL OUCLAOTIKA
ME. QUTA TNV Poviun sykatdotaon N v Kaboplopévn
Bdon. Ze autnh v nigpimTwon, epapudlovtal ot dlatd-
Eelq Tou Gpdpou 7 1) Tou dpbpou 14, avdhoya ue tnv
nepirtwon.

5. Aiaiuata fswpeital 4Tt mpokUMTouv og £va SuuBah-
Auevo Kpdtog étav o kataBdMwy sival kdtolkog autou
Tou Kpdrtoug. Edv duwg, To mpdowro tou kataBdMel
Ta dKaAUATa, aveEdptnTa and to av sival KATowog N
Oxt evdg ZupBarlAduevou Kpdtoug dlatnpel ¢’ éva Sup-
BaM\duevo Kpdtog uéviun sykatdotaon 1 KaBoplousvn
Bdon, oe oxéon pe Tnv ormola TMPOEKUPE N UTIOXPEWON
KATAROAAG TWV SIKAWUATWVY Kal Ta dikawuaTta autd Ba-
pUvouv auth TN udviun eykatdotaon 1 TNV KaBoplousvn
Bdon, Tdte Ta dKaAWHATA auTd, Oswpeital 4Tt MPOKUTTTOUV
070 ZupBal\duevo Kpdtog ato otoio Bpioketal n uéviun
eykatdotaon 1 n kaboplouévn Bdon.

6. e mepimtwon, mou AOyw eISIKAG oXEong METAEU
ToU KataBAAAOVTOG KAl TOU TPAYUATIKOU SIKaloUXou 1
METAEU auTWV Twv dUO Kal KAMolou AAAOU TIPOOWTIOU,
TO 0G4 Twv SIKAWUATWY, AauBavouévwy undyn g
XPNong, Tou SIKAWUATOS XPAONG 1 TWV TIANPOPOPLWV
yla TI¢ omoieg autd kataBdAhovtal, uriepPaivel To oad
To ormoio uropei va eixe oupupwvndel ueTa&y Tou Ka-
TABAANOVTOG KAl TOU TIPAYMATIKoU SiKaloUxou eAAelpel
Mg TETolag oxéong, ot dlatdEelg Tou rapdvtog dpbpou
epapuolovTal Ovo 0TO TEAEUTAIO UVNUOVEUSUEVO TIOOO.
e auThv TNV mepintwon, To UttepBANAOV UEPOG TWV
TANPWHWY TIAPAUEVEL POPOANOYNTED CUUPWVA PE TNV
vouoBeoia ekdotou ZupBariduevou Kpdrtoug, Aaupa-
VOoUEVwY UTIOYPN Twv Aonwv datdEewv Tne napovoac
Suppwviag.

ApBpo 13
QeéAela and kepdhato

1. QpéAela Tou amokTdTal and KAToKo evag SUUBAA-
Aduevou Kpdtoug AGyw NG eKMoinoNg aKIVITOU TEEPLOU-
olag, énwe kabopiletal oto ApBpo 6, Kal BpiokeTal oTo
dM\o ZupuBaAAduevo Kpdtog, unopei va gopoloyeital
oe autd To AA\o KpdTog.

2. QpéAela mou armokTdratl and KATolko evog SupBaA-
Adpevou Kpdtoug ASyw tng ekmoinong Hetoxwv | AAwy
ETAPEIKWV dIKAIWMATWY o€ pia eTapeia, Tng onolag to
50% 1 MeploodTEPO TWV TIEPLOUCIAKWY TNG OTOLXEWY,
dueoa N éuueoa anotehouvtal and akivntn neploucia
mou Bpioketal 0to AAAo ZupuBaiAduevo Kpdrtog, urnopel
va popoloyeital oe autd To dAlo Kpdrog.

3. QeéAela and tnv ekmnoinon KwnTne rneplouciag, mou
aroteAel HEPOC TNG EMIXEIPNUATIKAC TEPLOUCI{Ag Ulag
péviung eykatdotaong mou dlatnpel uia ernxeipnon
evog ZupBarAduevou KpdTtoug 0to AANO ZUMBAAASUEVO
Kpdtog, 1} KivnTrg replouoiag mou avikel o€ KABoPLouE-
vn Bdon tnv omoia KAToKog Tou evdg ZUUBAAASUEVOU
Kpdtoug, diatnpei oto Ao SupBarAduevo kpdtog yia
TOV OKOTIO TNG TAPOXAG U £EAPTNUEVWV TIDOCWTIKWY
UTINPEGCLWV, TIEPINAPBAVOUEVNG WPEAEIOG amd TNV &K-
noinon wag térolag uoviung eykatdotaong (uévng N
padi ue SAn TNV erixeipnon) N wag TéTolag KabopLoué-
vng Bdong, unopel va @opoloyeitat oe autd To dA\o
KpdTog.

4. Qeélela mou anoktdral and uia enixelipnon evég
SupBaiAduevou Kpdtoug Adyw tng ekmoinong mAoiwv
N agPOoKaPWV, TIou eKTEAOUV dlebveic ueTaPopEg, N
eKToinoNg Kivntig meplouciag, mou ouvdgeTal ue ™
Aettoupyia autv Twv MAo{wv i aEpooKAPWV, PopPo-
Aoyeitat yévo oto ZupPBarAduevo Kpdtog oto omoio
(popoAoyouvTal Ta KEPdN and TNV eKUETAAAEUON TWV EV
ASyw TAo{wv ) agpooKaPWV, oUNPwVaA Pe TIC SIaTAEEIQ
Tou ApBpou 8 TNe Zuupwviag autigc.

4. Qpélela AGyw NG EKTIOMONG OTIOLACONTOTE TIEPLOU-
olag ektdg and ekeivn ou avagpépetal oTic mapaypd-
poug 1, 2, 3 kat 4 popoloyeital uévo oto SUUBAANSUEVO
Kpdtog tou ormoiou o ekmowv eival KATOIKOG.

Apbpo 14
Mn €EQPTNUEVES TIPOOWTIKEG UTNPEECIES

1. Eloddnua mou aroktdral and KATolKo Tou evog
SupBaAASuevou Kpdtoug ASyw TIapoXNG emayyeAuaTi-
KWV UTNPEoLWV 1 AAAwV aveEGpTnTwv 3pacTnPloTATWV
(popoloyeital uévo og autd To KpdTog, eKTAg TV ma-
PAKATW TIEPUTTWOEWY, YIA TIC OTIOEC TETOLO £106dNUA
urtopel erniong va popohoynBei otd Ao SupBarduevo
KpdTtog:

a) edv o kKAtolkog autdg dlatneel katd cuvndn TPdmo
kaBoplouévn Bdon oto dANo ZuuBarAduevo KpdTog pe
oKomd TNV AoKNOoN TwV SPACTNEIOTATWY TOU. & aUTH
v niepintwon uévo 1o £gédnua mou anodidetal oe
authv tv kaboptopévn Bdon uropel va popoloynOel
og autd To Ao ZupBal\duevo Kpdtog, 1

B) edv o kATolKog AuTAg eival Mapwv aTto AANO SuuBaA-
Aduevo Kpdtog yia mepiodo 1 meptddoug mou L.oouvTal )
unepBaivouv ouvolikd TiG 183 nuépeg o oMOLAdATIOTE
dwdekAunvn mepiodo, n oroia apxilel | TEAEWIVEL OTO
OIKE(O OIKOVOUIKO £TOG. € QUTAV TNV TIEPITTTWON uropel
va @opohoynBei udvo to £10ddnua mou anokTdTal and
NV AoKNON QuTWV TWV dPACTNPIOTATWV O AUTO TO
d\\o KpdrTog,

2. O 6p0og «eMAYYEAUATIKEG UTINPECIEG», TIEPINAUBAVEL
eIOIKATEPA U EEAPTNUEVES ETILOTNUOVIKEG, PINOAOYIKEG,
KAANTEXVIKEG EKTIAISEUTIKEG 1) DIBAKTIKEG SPaoTNELOTN-
Teg, ONWG emiong Kal un eEapTUEVEG dPaoTNEIOTNTEG
TWV LATPWV, SIKNYOPWY, UNXAVIKWOV, APXITEKTOVWY, 080-
VTIATPWY, AOYIOTWV KAl EAEYKTWV.

Apbpo 15
E=APTHMENEZ NMPOZQMIKEX YMHPEZIEX

1. Me tnv eru@UAagn twv dlatdEewv Twv dpbpwv 16,18
kat 19, poboli, nuepouiodia kat dA\eg apduoleg auoiBég
TIOU aToKTA KATOIKOG Tou evig ZupuBaAlduevou Kpdtoug
gvavTl eEapTNUEvNg anacxoAnong opohoyouvtal Uovo
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o’ auté 1o Kpdtog ektde av n anaoxOAnon ackeital oto
dM\o ZupBariduevo Kpdtog. Edv n arnaoxdAnon aokei-
TaL ye auté Tov TPAMO, N aupolBf mou arokTdratl and
autn uropel va popoloyeital oto dANo autd Kpdtog.

2. AveEapTATtwg Twv dlatdEewy t™ng napaypdeou 1,
apolB” mou aroktdral and KATolko Tou evag ZUMBAANS-
pevou Kpdtoug évavtt eEaptnuévng anaoxoAnong mou
aokeital oto dGA\o ZupBaArlduevo Kpdtog popohoyeital
MOVO OTO MPWTO pvnuoveuduevo Kpdtog edv:

a) o dikalouxog eivat mapwv oto dAo Kpdtog yia
nepiodo A reptddoug Tou dev utiepPBaivouv ouVoAIKA
TIg 183 (ekatdv oyddvra TPelg), UEPEC OE OTIOLAdNOTE
dwdekAunvn mepiodo n onoia apxilel N TEAEWWVEL OTO
OlKE(O OIKOVOUIKO £TOG Kal

B) n aupoBh kataBdAAetatl and, 1) yia Aoyaptacud, ep-
yod4tn mou dev eival kdtoikog tou dAAoug Kpdtoug,
Kal

Y) n auopn) dev eruBapuvel TNV HOVIUN yKATtdoTaon
N kaboplougvn Bdon mou diatnpel o epyoddTng oTo
dM\o KpdTog.

AveEQPTATWG TwV TIPoNyoupévwy dlatdEswv autou
Tou ApBpou, auolBn Tou amokTdTal avti anacxdéAnong
Tou Tapéxetal i mAoiou 1 agpooKAPOUg UIag ETLXE(-
pnong ouuBaiiduevou Kpdrtoug, mou dpactnplomoleitat
ot diebveic petapopég, unopsl va @opoloyeital oTo
SupuBaAAduevo Kpdtog oto ormoio popoAloyouvtal ta
k€pdN and tnv uetdAAeuon Tou Aolou 1} Tou agpPooKda-
poug, oUupwva pe TIc datdEelg Tou Apbpou 8.

Apbpo 16
AMOIBEZ AIEYOYNTQN

AuoBEG SleuBuvTWV Katl AANEQ TIAPAOMOLEG TIANPWMEG
TIOU AMOKTWVTAlL and KATOKO evag ZupBarlduevou Kpd-
Toug umd TNV BI0TNTA Tou WG PEAOG TOU ALOIKNTIKOU
SupBouliou 1) erBAEnovTog SupBouAiou i GAAou napd-
polou opydvou piag etalpeiag, mou eivat KATolkog Tou
dM\ou ZupBarduevou Kpdtoug, umnopel va popoloyou-
vtal o autd to dAo Kpdrog.

Apbpo 17
KAAAITEXNEZ KAl AOAHTEZ

1. AveEapTATWG TwV dlatdEewv Twv dpbpwv 14 kat 15,
£100dNua Tou amnokTdral and KATtolko evég SUUBAANS-
pevou Kpdtoug we Tpdowmo TIoU TIAPEXEL UTINPECIES
Yuxaywyiag oe 6atpo, kivnuatoypdpo, BapleTs, ) Kak-
MTEXVNG padlopwvou 1 TNAESPaoNG, 1] WS MOUOIKOS N
w¢ abANTAG, AGyw TNG AOKNONG AUTWV TWV TOOCWTIKWY
dpACTNEIOTATWY Tou 0To AANO ZupBaiAduevo Kpdtog,
uropel va popoloyeital oe autd To Ao Kpdrog.

2. Eav To £106dnua mou mpogépxetat and tnv doknon
TPOCWTIKWY dPACTNPOTATWY amd MPAowro Tou Ta-
péxel unnpeoieg YPuxaywyiag N and abAnt, uré v
S10TNTA AUTH, BV TIEPIEPXETAL OTO (B0 TO TPOOWTIO
TIouU Tapéxel utmpeoieg Yuxaywyiag n atov o Tov
aBANT aAAd og dANO TIPAoWTIo, AUTO TO £LGOBNUA UTTO-
pel, aveEGptnTa and Tig StatdEelg Twv dpbpwyv 7, 14, kat
15, va popoloyeital oto ZuppBaiidusvo Kpdtog oto
oriolo aokouvtal ot 3pacTNEIGTNTEG TOU TIPOTWITOU TIOU
TIAPEXEL UTINPETI{EG Puxaywyiag 1 Tou abAnTh.

3. AveEapTATWE TWV dlaTdEewy Twv apaypdewy 1 kat
2, £106dnua mou aroktdrat and dpacTnEIOTNTEG MOV ava-
pépovTtal otnv napdypapo 1, ot omoieg ekteAolvTal ota
mAaiola KAANTEXVIKAG OUMpwviac 1) ouppwviag uetagl

Twv ZudBarouévwy Kpatwy eEalpeital ané to ¢pdpo oto
SupuBaiAduevo Kpdtog 0To omoio mpayuatorotouvTal ot
dpaotneldmTeg, uro TNV MEoUNAdOeoN OTL N eTioKeYN oL
autd To Kpdtog xpnuatodoteital oAoKANPWTIKA 1 Katd
gva peyadho pépog amd kpatikd kepdhata Tou dAANou Sup-
BaAAduevou Kpdtoug 1 iag SIoIKNTIKAG - YEWYPAPIKAG
unodlaipeong 1N TOTIKAG apXAC auTou.

Apbpo 18
2YNTAZEIZ

1. Me v eru@UAaEn twv dtatdEewv g napaypdeou 2
Tou ApBpou 19, ouvtéEeig Kal GAAeg apduoleg auolBsg,
rou kataBdAlovtal o KATolko evde SupBailAdusvou
Kpdtoug évavTt mponyouuevng anaoxOAnong Tou, Uro-
pel va popoloyouvtal og autd 1o Kpdrog.

Apbpo 19
KYBEPNHTIKH YMNHPEZIA

1. a) MioBol, nuepouicbia kat dAAeg mapduoleg auolREg,
ektég and tnv ouvta&n, nmou kataBdAlovtal amd éva
SupBaiAduevo Kpdtog i iia SIoKNTIKA - YEWYPAPIKNA
utodlaipeon N Wa TorkA apxn autou ¢’ éva Quolkd
TPSOWTIO EVAVTL UTINPECLWY TIOU TIAPACXEONKAV TIPOG TO
Kpdtog autd 1) tnv unodlaipeon Tou 1 TNV TOTIKA TOU
apxn, popoloyouvtal uévo os autd to Kpdrog.

B) Ev toutolg, TéTtolol uioboi, nuepouiodia kat dAAeg
rniapduoleg auolBEg popoAloyouvtal uévo aTto AANO Suu-
BaA\duevo Kpdtog, epdoov ol utmpeoieg mapéxovrat
puéoa oto Kpdtog autd kat To QUOIKS TPAoWTO, WG
KATolKog autou Tou dAou Kpdtoug:

1) elval umnkoog autou tou dAAou Kpdrtoug

) dev gyive KATolKog autou Tou KpdToug amokAELoTL-
KA Kal MOVo YIa TO OKOTIO APOXAG TWV UTTNOEECLWV.

2. a) Onoladnrote ovvtagn nou kataBdAieTal and éva
SuuBaAASuevo Kpdtog 1) amd SIoIKNTIKA - YEWYPAPIKNA
umodlaipeon Tou 1 Kla TOTIKY apXn Tou 1 and emnevou-
TIK& Taueia mou cuotddnkav og autd MPog €va PUOIKS
MPOOWTO £VaVTL UTINPEECLWV TIOU TAPACTXEONKAV TPOg
T0 Kpdtog autd M pog pia moALTikA urtodiaipeon autou
N MPOG HIa TOTIKY apXA autoy, popoloyeital uévo oe
auté to Kpdrog.

B) Qotdoo n ouvta&n auth, popoloyeital uévo oTo
GA\o ZupBaAAduevo Kpdtog, edv To QUOIKS TPSoWTIO
sival k&tokoc Kat urmnkoog Tou KpdTtoug autou.

3. O dlatéEeig twv ApBpwv 15,16 kat 18 epapudlovtal
oe poboulg, nuepouiodia kat AAeg mapduoleg auoIBES
KAl 08 OUVTAEELG, EVAVTL UTINPECLWV TIOU CUVIEOVTAL UE
ETUXEIPNUATIKY dpaoTtnpldtnTta mou die€dyeTal and éva
SupBaAlAduevo Kpdtog i pia ToALTIKA unodlaipeon au-
ToU 1 MIa TOTIKA apxn autou.

Apbpo 20
>roudaoTEg

Xpnuatikd nood, ta oroia ornoudacTrg | MadnTEUs-
uevog, o omoiog eivat ) Atav augowg mpiv T petdpa-
of Tou 0to dAAo SupuBaiAduevo Kpdtog, KAtolkog Tou
GM\\ou ZuuBarlduevou Kpdtoug kat o omoiog Bploketat
OTO TPWTO pvNnuoveuduevo Kpdtog amokAsloTikd Kat
udvo yla To okomd Tng ekmaideuong 1 eEA0KNONG Tou,
AauBdvel yla To OKOTd TNG CUVTAPNONG, eKMAIdeuong
N e€doknong Tou, dev popohoyouvTal o auTtd To Kpd-
TOG, ME TNV TPoUndBeon 4Tl Ta XPNUATKA autd rnood
npokUnTouv amnd mnysg mou Bpiokovtal ektég autou
Tou KpdTtoug.
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Apbpo 21
AAAA EIZOAHMATA

1. Z1oixela sloodhuarog katoikou evog ZUPBAAAGUEVOU
KpdToug, omoudnmoTe Kal av POKUTTOUY, 1 pOPOAOYIKA
petaxeiplon Twv onoiwv dev pubuiletal ota mponyou-
peva ApBpa autig TG Supgwviag, popoloyouvtal Uovo
oe autd to Kpdrog.

2. Ot datdEeig g napaypdeou 13ev £xouv epapuoyn
oe £1065Nua, SIAPOoPO TOU ECOSAUATOC ATd aKivTN
nieplouoia, dnwe opiletal otn napdypago 2 tou Apbpou
6, edv 0 SIKaloUxoc auTtoU TOU EICOBNUATOG, WS KATOIKOG
evog SupBailduevou Kpdtoug, SIEEAYEL ETIXEIPNUATIKA
dpaotnedtta oto dAAo ZupBarAduevo Kpdtog uéow
pag uéviung sykatdotaong nou edpdletal o autd
aokel 0to GA\o SuuBalAduevo Kpdtog aveEdptnteg
urnpeoiec and uia kaboptouévn Bdon mou Bpioketal
o’ autd, kat To dikaiwua 1 eplouaia og oxéon ue Ta
omoia kataBdAAetal To £l0ddnua eival oucLaoTIKA CuV-
dedepéva e uia Tétola uéviun eykatdotaon N ha té-
Tola Kaboplopévn BAon. Z& pia Tétola riepintwon éxouv
epapuoyn ot dlatd&eig Tou Apbpou 7 1) Tou Apbpou 14,
avdloya ue tnv mepimTwon.

3. AveEapTiTwg Twv dlatdEewy Twv napaypdewy 1 kat
2, eloOdNuUAa Pe TN popPn KePdWV and xaptonaigia kat
TUXEPA matXvidia, rmou mPokUTTEL o€ éva ZUUBaAAGuevO
Kpdtog, urmopel va popoloyndei oto dANO ZUUBAANS-
pevo KpdTog.

KE®AAAIO IV
®OPOAOI'IA KEGANAIOY

Apbpo 22
Kepdhaio

1. Kepdhato avtinpoowrneudpuevo and akivntn mept-
ouadia onwe avapépetal oto ApBpo 6, To omoio avikel
oe KAtolko evog ZupBarAduevou Kpdtoug kat Bpioketal
010 AA\o ZupBarAduevo Kpdtog, uropsl va popohoyn-
0el o autd 10 dAAO KpdTog.

2. Kepdhalo avTinmpoowmeuduevo and Kivntr mepLou-
ola mou amnoteAel TUANA TNG EMIXELENUATIKAG TiEpIouciag
Mg uoviung eykatdotaong, Tny omnoia pia eriyeipnon
evlg ZupBarlduevou Kpdtoug €xet 0to AANO ZupBaA-
Aduevo Kpdrtog 1) and Kivntn neptouoia ouvdedusvn ue
otadepn Bdon tnv omoia dlabETel KAToKOG eVOG ZUU-
BaAAduevou Kpdtoug oto dAAo ZuuBaAiduevo KpdTog,
yia 10 okoTd TNG doknong aveEdpTNTWV MPOCWTIKWY
UNNPEoWY, uropei va gopoloynbel os autd 1o dA\o
Kpdrtog.

3. Kepdhao avtinmpoowrieudusvo and mloia A ae-
pookden eruxeipnong evég TuuBaliduevou Kpdtoug
Tou Aeltoupyouv oe dlebveiq yetapopég 1 and Kivn-
TN Teplouoia mou ouvdgeTal ye TNV eKUETANAEUOT) T§-
Tolwv mMAolwv | agpookaPwv @opoAloyeital uévo oto
SupuBaAAduevo Kpdtog, oto omoio ta képdn and tnv
Aettoupyia Twv avwTépw avapepBsvtwy TAoiwv f as-
POOKAPWV popoloyouvtal, oUupwva Ue TIC dATEEELg
Tou GpOpou 8.

4. OAa ta dA\\a otolxela Tou Kepahaiou KaToikou
evog ZupBaAlduevou Kpdtoug popohoyouvTal uévo as
autd 1o Kpdrog.

8] 502 100032 %
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KE®AANAIO V
MEO©OAOI INA THN AMO®YI'H Tng AIMAHX
®OPOAOIAZ

Apbpo 23
M£Bodol yia Tnv aropuyn tTng SIMAAG popoloyiag

1. EQv kdtoikog evég ZupBaiiduevou Kpdtoug amoktd
£106dnua | KAaTtéxel Kepdlalo To omnoio, oUuPwWvVa Pe
T1¢ dlatd€elg ™Ng napovoag XUuBaong, uropsl va ¢o-
poloyeital oto dA\o ZupBaAiduevo Kpdtog, To mpwTo
uvnuoveuduevo Kpdtog napaxwpet:

a) we EKmTwon arnd 10 POPo ELI0OSNUATOC TOU &V
ASyw katoikou, Moaé (0o pe To POPO EI00SAUATOS TIOU
KaTaBAnOnke oto dANo ZupBariduevo KpdTog,

B) wg kmtwon and To popo Kepahaiou autou Tou
katoikou 1oad (0o pe To POPo KePahaiou mou KataBAf-
Onke oto dAo ZuuBaiAduevo Kpdtog. Mia tétola k-
TTWoN, oe Kauia nepimtwon, dev propei va uriepBaivel,
TO TUAUA TOU POPOU £I00BAUATOG H TOU POPOU KEPA-
A\aiou, énwg urtoAoyiotnke mpoToU oBei n gkmtwon, n
ormoia avtioTolxel, oe £106dnua 1) oe Kepdhato To omoio
uropei va popoloyndel oe auté to dAAo SupBarAduevo
Kpdtog, avdloya pe Tnv mepimtwon.

KEDAAAIO VI
EIAIKEZ AIATAZEIZ

ApBpo 24
Mn SlaKPLTIKY HETAXE(pLON

1. Ot uikoolt Tou evég ZupBalduevou Kpdtoug dev
uridketvtat oto dAo ZupBaiiduevo Kpdrtog oe orolo-
dNroTe Popoloyia fi oroladNMoTe OXETIKA UE QUTH ETIL-
Bdpuvon, n onoia sivat didpopn 1) MePIOcATEPO eMAXONG
and ™ popoloyia N TIG OXETIKEG MBAPUVOELS, OTIQ
orolec undkewvtal fj uropouv va urtaxdouv, ol UTtHKooL
Tou dAhou autou Kpdtoug, kdtw armd Tig dleg ouven-
KEG, EIBIKATEPA avaPoplkd Ue TNV Katowkia. H Sidta&n
autn, aveEdptnta and Tig diatdEeig Tou Apbpou 1, el
£(Qapuoyn emiong o MEAoWTA Tou dev eival KATOIKOL
Tou evdg N Kat Twv dUo SupBalhouévwv Kpatwy.

2. Mpdowta dveu urnnkodTNTAg Tou eival KATolkol
Tou evée SupBailAduevou Kpdtoug Sev undkewvtal, os
kavéva and ta ZupBaldueva Kpdtn, oe omoladirote
(popoloyia 1 ornoladANoTe OXETIKA Ue auTh erBdpuvaon,
n omoia eival dldpopn N rneplocdtepn enaxong and
(popoloyia Kal TIG OXETIKEG pe AUTY eMIBAPUVOELS OTIQ
ormoieg undkettal f uropei va unaxdei o urkoog Tou ev
AOyw KpdToug kdtw and Tig (Sleg ouverkeg, eldIkdtepa
oe OX£oNn Je TN KaTolia.

3. H popoloyia mou emBdAAeTal og puéviun gyka-
tdotaon, v omoia ernxeipnon evée SuuBar\duevou
Kpdtoug diatnpei oto dA\o ZuuBaiiduevo Kpdtog, dev
eivat Atyétepo guvolk oto dAo autd Kpdtog amnd
popoloyia mou emBAN\eTAL OE EMIXEENOELG TOU AANOU
autou Kpdtoug rou srudidovtal oTig dleg dpaotnpld-
wnteq. H nmapovoa didta&n dev unopel va gpunveudsl
1L urtoxpewvel éva ZuuBariduevo Kpdrtog va xopn-
ve{ og katoikoug Tou GAAou ZupBarAduevou Kpdtoug
OTTIOIECONTOTE MPOCWTIKEG EKTITWOELS, ATAANAYEG Kal
MEIWOELS YIa (POPOAOYIKOUG OKOTIOUG AGYW TIPOOWTIKAG
KATAOTAONG 1 OIKOYEVEIAKWY UTTIOXPEWTEWY, TIC OTIOEG
xopnyel 0Toug 3IKoUg Tou KATO{KoUG.
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4. EEQIpOUMEVWV TWV TIEPUMTTWOEWY, KATA TIC OTIO(-
£¢ epappdlovtal ot datdEelg Tng napaypdeou 1 Tou
ApBpou 9, Tng mapaypdpou 6 tTou ApBpou 11, ) TNG
rapaypdeou 6 tou Apbpou 12, Tékol, dikawuata Kat dA-
Aeg mMANpwuEg, ou kataBdlAovtal and emnixeipnon Tou
evog ZupBalduevou Kpdtoug, oe kdtolko tou dAAou
SuuBaAAduevou Kpdtoug, ue okomd Tov mpoadloploud
TWV POPOAOYNTEWV KEPSWV TNG £V AOYw erxeipnong,
eKmiinmTovTal ue Toug dloug dpoug wg av eixav kataBAn-
0e{ 0og KATOKO TOU TIPWTOU PvNuoveuduevou Kpdrtoug.
Mapouoiwg omoleadAMoTE OPEINEQ WIag eMIXElipNONG
evog SuuBailAduevou Kpdtoug os KATOKO Tou AAAou
SupBaiAduevou KpdToug, yia To OKomd TOU UTIOAOYIL-
opoU Tou popohoynTéou Kepalaiou Wag TETolag eri-
xelpnong, avayvwpilovtal wg EKMTwon Pe Toug (dloug
dpoug, wg va eixav cuvaplel ye KATOIKO TOU TPWTOU
MVNUOVEUBEVTOG KPATOUG.

5. Eruxspnoslg tou evdg SupBariduevou Kpdtoug,
TWV omoiwv To KeEPAAALO ev OAw N eV UEPEL AVAKEL N
eAéyxetal, dueoa n éuusoa, and vav f MePLoooTe-
poug kaTtoikoug Tou dAou ZuuBaAiduevou Kpdroug,
dev uttoBAA\oOVTAL OTO TPWTO UvNnuoveuduevo Kpdrog
oe omoladAnote popoAoyia 1) ornoladAMoTe OXETIKA e
authyv empdpuvon, n omnoia eival SlaPopETIKN 1| MEPLO-
06TePO enmaxBRg and Tn popoloyia Kal TIG OXETIKEG
emBapuvoelg oTIg omoieg urnoBdAAovTal i urmopouv va
urtoBANBoUV AAAEG MIAPOUOLES ETIXELPNOELS, TOU TIPWTOU
pvnuoveuduevou Kpdrtoug.

6. Ot dlatdEelg Tou TapodvTog dpbpou epapudlovral
oe pOpoug KABe eidoug kat popepng aveEdptnta and Tig
dlatdEeic Tou Apbpou 2.

Apbpo 25
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

1. Oodkig éva mpdowTo Bewpel OTL Ol EVEPYEIEG TOU
evog N Kal Twv dUo SuuBalopévwv Kpatwv gxouv 1 Ba
£xouv YU auté wg anotéheoua tTnv emiBoAf popoloyiag,
n omoia dev eivat oUUPWVN e TIG SIATAEEIG AUTAG TNG
SUppaong, uropel, aveEdptnta and ta yéoa Beparnsi-
ag mou TpoBAEmovTal and TNV ECWTEPIKN vouodeoia
autwv Twv Kpatwyv, va ggpst Tnv undbeon Tou EVOTIL-
ov NG apuddlag apxng tou ZuuBaiiduevou Kpdrtoug
Tou ormoiou eivat kaTtokog 1, av epapudletal yr autd
To npdowro n napdypapog 1 tou Apbpou 24, everiov
™G apuddlag apxng Tou SupBailidusvou Kpdtoug Tou
ormoiou eival urmkoog. H uniéBeon autr npénet va tebel
undyn péoa oe Tpia xpdvia and Tnv mewTn Kolvoroinan
™™g TPA&ENG n ormola €xel W amoTéAeoua TNV emiBOANR
popoloyiag n oroia dev eival oUupwvn pe TIg dlatdEelg
NG Z0uBaong.

2. H apuddia apxn mpoaonadei, av n Evotaon Bewpndel
arr’ authv wg Bdoun Kat n dla dev uropel va dwoel
KavomoInTikA Auaon, va erAdoel tn diagopd pe auolBaia
ouupwvia ye TNV apuddla apxh Tou GANoU SUMBAANS-
pevou Kpdtoug, ue okomd v amo@uyn @opoloyiag
rou dev eival oUuewvn e TIg dtatdEelc g SUppaong.
Orotadnrnote ouppwvia sruteuxdel epapudleTal ave-
EdpnTa anod TIg npodeouieg nmou opifovtal oTnv eow-
TePIKA vopobeoia Twv ZupBalhouévwv Kpatwv.

3. Ot apuddieg apxéc Twv ZuuBallouévav Kpatwv
npoomnadouv va eruAdouv ue auolBaia ouppwvia omoleo-
dnrote duoxépeleg N AUPIBOAIEG avakUMToOUV WG TPOG
™V gpunveia A v epappoyn e uuRaong. Mropouv

erniong va SlaBouiedovtal UE OKOTIO TNV ATIOPUYN TNG
SIMANG PopoAoyiag Og TEPIMTWOEIG TIOU SEV TIPORAE-
riovtat and t ZuuRaon.

4. O1 apuddleg apxég Twv ZupBarlouévwv Kpatwv
MTOPOUV VA ETIKOLVWVOUV HETAEU Toug areubeiag, uEow
MIKTAC ETITPOMAG Tou anoteAeital and toug Bloug i
TOUC EKTIPOCWTIOUG TOUC ME OKOTIO TNV EMI{TEVEN Oup-
Qwviag katd v évvola Twv MEonyouUusvwy mapaypd-
PwV.

ApbOpo 26
ANTAAAATH NAHPO®OPIQN

1. Ot apuddieg apxEg Twv ZupBarlousévwv Kpatwv
avtaAdooouv TMANPo@OpPIeg oL oroieg sival avaykai-
£G YW@ TNV £QApUoyn Twv dlatdEewv TG nmapouoag
ZUuBAoNG N TWV ECWTEPIKWY VOUOOETLWY TIOU ApOopoUV
pdpouc KABe eidoug kal meplypagng mou emiBAAAO-
vtal yia Aoyaplaoud twv SupBalhousvwy Kpatv, 1
TWV SIOKNTIKWOV - YEWYPAPIKWY TOUG UTIOSIAPETEWY
A TOTUKWV APXWV QUTWVY, OTO UETPO TIOU 1 Gopoloyia
oUupwva ue autég dev eival avtibetn ue ™ ZUuBaon.
H avtallayn mAnpogopiwyv dev meplopifetal and ta
Apbpa 1 kat 2. OAeg ol MAnpopopieg mou Aaupdvel éva
SudBaAAGuevo Kpdtog, ouppwva ue Tig dlatdEelg e
napaypdeou 1, Bswpoulvtal we andppnTeg KAtd Tov (510
TPOTMO OnWCe ot TANPOPOPIEG TToU CUAAEYOVTAL CUMPWVA
UE TNV £0WTEPIKNA vopoBeoia tou Kpdtouc autou Kat
arokaAurntovtal uévo og MPoowNa H apXEs (ouurept-
AapBavouévwv Twv SIKAoTNPEIWY KAl TwV SLOKNTIKWY
opydQvwyv), mou oxetiCovtatl ye ™ BeBaiwon 1) elompagn,
TNV AvaykKaoTIKh ekTéAean N SlwEn, 1) v ekdikaon mpo-
OPUYWV, ava@opikd pe Toug pSépoug ol avapépovTtal
oTnV MPWTN NPdTaon. Ta npéowna autd 1) ol apxég
XONOLUOTIOOUV TIG TIANPOPOPIES UEVO Yia TOUC WG Avw
okoroug. MropouUv va anokaAUrTtouV TIG TANPOPOPIES
0TO 3IKAOTAPLO KATA Tnv 1T akpoatnpiw dladikaoia i
oe JIKAOTIKEG AoPACELG.

2. e kKauia miepintwon ot datdEeic g napaypdeou 1
dev gpunvevovtatl 6Tt emPBAAAoUV og éva ZUPBAAAOUEVO
Kpdtog tnv urnoxpéwon:

a) va AapBAavel SIoKNTIKA METPA SLAaPOoPETIKA TNG VO-
poBeoiac kal TN SOKNTIKAG MPAKTIKAG auTou N Tou
dM\\ou ZupBaiAduevou Kpdroug,

B) va mapgxel MAnpo@opieg mou dgv Uropouv va aro-
KTnOouv olupwva ue tn vouobeaoia f kKatd Tn ouvnen
SLOIKNTIKA MEAKTIKA autou 1 Tou dAAou ZuuBaiiduevou
Kpdtoug,

Y) va napéxel MANPOQOPIEG TIOU va ATOKAAUTTOUV
OTIOLO®ATIOTE CUVAANAKTIKG, ETIXEIONUATIKGS, Blopunxavi-
KO, EMMOPIKS N emayyeAuatiké andppnto 1 dladikaoia
napaywyng | mnpogopia, n arnokdAuyn e ormoiag
0a Atav avtibstn ue kavéva dnudolag téENg (ordre
public).

ApBpo 27
Suvdpoun otnv slompagn

1 Ta ZuyBardueva Kpdtn avalauBdavouy va nmapgxouv
Bonbela to éva oto dANo KaTd TV eloTPAEN TWV POPO-
AOYIKQV amnatthoswy. H BofBela auth) dev mieplopiletat
and ta Apbpa 1 kat 2. Ot apuddleg apxEQ Twv ZUUBAA-
Aopgvwv Kpatwv propolv va dieubetolv ue auoiBaia
ouuQwvia Tov TPdMo seapuoyng autou Tou ApBpou.
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2. O 6pog «popPOANOYIKT anaitnon, Onwe XeNoOTIOoL-
eitat oe autd 1o Apbpo onuaivel XpNUATIKS TI0CO pe
™ popPn Pdpou KAbe eidoug Kat mMepLypaPng Tou ETL-
BAMAeTat yia Aoyaplaoud Twv TupBarliopévwv Kpatwy,
A TWV SIOKNTIKWV-YEWYPAPIKWY UTTOSIALPETEWV TOUG
TOTIKWV apXwV, 0To Badud mou 1 popoloyia Toug dev
elvat avti®etn ue v napovoa ZUuBaon 1 Ue OTIOLOSH-
riote dA\o dpyavo oTo omoio Ta TuuBaiAdueva Kpdtn
elval pén, kabwg emiong TOKo, SIOIKNTIKEG TIOWVEG Kal
£E6da slompa&ng | €€08a CUVTNENTIKWV UETPWV TIOU
oxetiCovtal ue tétola mood.

3. OTav pia popoloyikA anaitnon evog SupBarAdue-
vou KpdTtoug, mou ermBANeTal KAT £QAPUOYR TWV VO-
MwV autou tou Kpdtoug, areubuiveTtal og éva mpdowTo,
TO 0OTI0{0, TN SESOUEVN XPOVIKY OTLyun, dev dUvatat ouu-
Qwva ue Toug véuoug tou Kpdtoug autou, va eunodiost
v eiompagn Tou, AUt N PopoAoyIkA anaitnon, uetd
and aitnon e apudédiag apxne autou tou Kpdrtoug,
yivetal anodekTn yla Toug okoroug Tng eiompa&ng and
™V apuddia apxn Tou dANou ZupBariduevou Kpdtoug.
AuTi n PopoloYIKA amaitnon slonpdrttetal and autd
To dM\o Kpdrtog olupwva pe TIg dlatdEelg Tng Vouo-
feoiag Tou mou epapudlovTal yia Tnv emBoAR Kat tThv
elompa&n Twv KWV Tou PSpwWV GNMWS AKPIRWS N PopPo-
AOYIKA anaitnon va Atav popoAoyikf anaitnon autou
Tou dAAou Kpdtoug.

4. Otav uia popoloyikn anaitnon evog ZupBaridue-
vou Kpdtoug eival £0080 yia Aoyaplacud Tou oroiou
autd to Kpdtog umopsel, cuppwva pe tn vouodeaia tou,
va nidpel ouvtnENTIKA uétpa ue okomd TN dlac@dlion
™G slompa&ng, yia auth T @opoAoyIkh anaitnon sivat
duvatdv petd and aiton g apuddlag apxng autou
Tou KpdTtoug, va An@Bolv cuvtnentikd uétpa and tnv
apuodla apxn Tou dAAou SupBarduevou Kpdtoug. Autd
To Ao Kpdtog emBANAEL ouvtnENTIKA HETPA Yia Ao-
YapLaoud aUTAC TN POPOAOYIKAG amnaitnong ouupwva
pE TIg dlaTdgelg TnG vouoBeoiag Tou, we¢ auTh N Gopo-
AOYIK amnaitnon va Atav ¢opoloyikh anaitnon autou
Tou dAhou Kpdtoug akdun kat av tn dedouévn XPOoVIKH
OTLYMR, TIOU epapudlovTal TEToa METPQA, N POPOAOYIKN
araitnon dev emBANETAL OTO TIPWTO AVAPEPOUEVO
Kpdtog 1 avikel og dtouo To omoio €xel dikaiwua va
eurnodioel v elonpa&n tou.

5. AveEapTATwG Twv dlatdEewv Twv mapaypdpwy 3
Kat 4, uia popoAoyIKA arnaitnon n omoia sivat anodekth
and éva SupBarliduevo Kpdtog yia Toug okomoug Twv
napaypdewv 3 kat 4 dev umdkettal oe autd to Kpd-
TOG, OTOUG XPOVIKOUG TIEPLOPLOMOUG 1 OE OTIOIEOONTIOTE
MPOTEPAIOTNTES TTOU £papuélovTal e pia popoloyiKh
arnaitnon, ouypwva ue ™ vopodeoia autou tou Kpd-
Toug Adyw TnE PuUong tG. Emurpdobeta pia popoloyikn
arnaitnon mov yivetat anodekth and éva SupuBaAAASUEVO
Kpdtog, yia Toug okomoug Twv Tapaypdpwy 3 kat 4,
dev uropel va €xel, o autd to Kpdtog, omnoladnrote
MPOTEPAOTNTA EPAPUOIETAL OE QUTH TN (POPOAOYIKN
anaitnon oUupwva ue T vouodeaia tou dAAoU Zupu-
BaAAduevou Kpdrtoug.

6. MPOOPUYES OXETIKEG pe TNV UNapEn, TNV eykupdTnTa
N To uEyeBOQ UIag POPOAOYIKNAG amaitnong evdg Suu-
BaAAduevou Kpdtoug dev eival duvatdv va ekdikdlovtal
and ta dikaothpla 1 Ta SloKNTIKA dpyava tou dAlou
SuuBaAAduevou Kpdrtoug.

7. Otav, oc omMoladATOTE XPOVIKA OTLyur], HETA amd
aitnon evég ZupBariduevou Kpdtoug, oUupwva Pe TIG

napaypdeouc 3 kat 4 kat mpiv 1o AANO SuPBAAASUEVO
Kpdtog elomnpd&el kat uetaBiBAoeL TN OXETIKY POPOAO-
YIKA anaitnon oto mpwTto uvnuoveuduevo Kpdtog, autn
n anaitnon nadet va vpiotarat

a) oTnv nepintwon aitnong oluewvng UE TNV apd-
YPAQPO 3, Ul POPOAOYIKY amaitnon Tou MPWTOoU Uvn-
poveuduevou KpdToug, n onoia epapudletal olupwva
ue TN vopoBeoia autou Tou KpdTtoug Kat KatéxeTtat and
MPGOWTIO TO OTIol0, TNV SESOUEVN XPOVIKY OTLYuR, dEV
eivat Suvatdv olupwva pe tn vouobeoia autou tou Kpd-
TOUg, va eunodiost v sionpan, 1) B) otn nepimtwon
aitnong oUuewvng he tnv nmapdypa®o 4, yia popolo-
YIKN amnaitnon Tou mpwTtou uvnuoveudusvou Kpdtoug
yia Aoyaplacud g ormoiag autd 1o Kpdtog unopsi,
olUupwva Pe Tn vopoBeoia Ttou, va Tdpel ouvtneNTIKA
ugtpa ue okotd va daopaiiostl Ty slompagn.

N apuddla apxn Tou TPWTOU uvnuoveuduevou Kpdtoug
yvwoTomnolel §ykalpa tnv apudédia apxn Tou dAou Kpd-
TOUG OXETIKA pe auTo To YeYovag, Kat KAaTd Ty emAoyn
autoU tou dAou KpdTtoug, TO MPWTO WVNUOVEUSUEVO
Kpdtog eita avaBdiAel ) amoovpel tTnv aitnon tou.

8. Z& kapia nepintwon ot SlatdEeig autou Tou Apbpou
dev Bewpeital dti emuBdAAouv oe éva ZupBairlduevo
Kpdtog tnv urnoxpéwon:

a) va AauBdvel SlolknTIKA uéTpa o AvTISIAOTONA Ue
™ vouoBeaoia Kat TNV JIOIKNTIKA TPAKTIKA autou Tou
AdM\ou ZupBaiAduevou Kpdroug,

B) va AapBdvel uétpa, ta omoia Ba ftav avtibeta ue
Tov Kavéva dnudotag TAgng (public order),

Y) va napéxet Bondela, av to Ao ZupBaiAduevo Kpd-
Tog dev Exel epapudoel 6Aa ta Aoyikd yétpa siompa&ng
A ouvTnENTIKA PETPa, Onwe anattel n nepiotaon, ou
eivat dtabgoua olupwva pe ) vopodeaoia tou N ™
SLOIKNTIKY TOU TIPAKTIKA,

d) va rapéxel Bonbela oe AUTEG TIG TIEPLITTWOELG OTIoU
npokUnTel ducavdloyo Bdpog oTn dloiknon oe ox£on
JE TO EUEPYETNUA TIOU amoKTATAl and To AAO SUupBaA-
Aduevo Kpdtoc.

ApbBpo 28
MEAH AINMAQMATIKQN KAI MPOZENIKQN
AMNOZTOAQN

Kavéva dpbpo autng tng ZUupacng dev emnpedlel Ta
(POPOAOYIKA TIPOVAUIA TWV SIMAWUATIKWY ) TWV TPOo-
EEVIKWV AMOOTOAWY Ta oroia mpoAgmnovtal and Toug
yevikoUg kavoveg Tou diebvoug dikaiou 1 amd SlatdEeig
EISIKWV GUUPWVLIQV.

KE®AAAIO VII
TEANIKEZ AIATAZEIZ

Apbpo 29
©éon ot oxU

1. KaBéva amnd ta ZupBaridueva Kpdtn yvwaoTtorololy,
eYYPAQwg, To éva oTto AAAO, HEow TNG SIMAWMATIKAG
080U, TNV OAOKANPWOT TWV ATAITOUMEVWY SladIKACLWY,
oUupWVa UE TNV ECWTEPLKA TOUg vouodeaoia.

2. H Z0uBaon tibetal oe 1oxU KAtd TtV nuepounvia
e NMapahkafig tTne teheutaiag yvwoTtornoinong kat ot
dlaTdEelg TNG €X0UV eQPAPUOYN Kat oTta dUo SUUBAANG-
ueva Kpdtn:

a) og 0X€0n UE TOUC PAPOUC TIOU TIAPAKPATOUVTAL OTN
Tmyn", ylia Aoyaplaoud moowv mou mAnpwenkav 1 motw-
fnkav Katd f uetd TV NMPWTN nuépa tou lavouapiou
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TOU NUEPOAOYLaKOU §TOUG TTou akoAouBei autd katd to
omoio n Zuupwvia aut Tébnke oe oXU Kal

B) oe oxgon ue AANOUG PAPOUG, YA OIKOVOUIKA £TN
Tou apxifouv Katd A ueTd TNV MPWTN NUEPA Tou lavou-
apiou Tou nuepoloytakoU €Ttoug Tou akoAouBei autd
0TO oToio N Suppwvia TEnKe oe oxU.

ApBpo 30
AHZH

H SUuBaon mapauével o LloxU MEXPL va KaTayyeA-
Oel and éva ZuppBarduevo Kpdtog. To kabsva and ta
SupBaAAdueva Kpdtn unopel va katayysilet ™ SUu-
Baon, srudidovrtac £yypapn katayyehia péow g Ot-
TAWUATIKNAG 080U TOUAAXLOTOV EEL UAVEG TIPLV TO TEAOGQ
OTIOLOUBNMOTE NUEPOAOYIAKOU £TOUG TIoU apXiletl petd
TO MEPAG MEVTE ETWV ATIO TNV Nuepounvia g 6€ong
og oYU QUTAC TNG Zuppwviag. & auth Tnv nepimtwon,
n SUupaon navel va LoxUeL:

a) og OXEon UE TOUG POPOUG TIOU TIapakpaTouvTal
oTN TMy", Yia Aoyapltaoud moowv rou KataBAnenkav i
TUOTWONKAV KATA 1 MeTA TNV MEWTN NuéPa Tou lavou-
apiou, Tou nuepoloylakoU £€toug oy akoAouBel autd
katd to omnoio emddOnke n €yypagpn katayyeia, kat

B) avapopikd pe toug dAAoug eSpoug yia KatapAn-
0évta nood t™ng meplddou Tou apxiel katd N uetd
NV MPWTN Nuépa tou lavouapiou Tou nuepoloytakou
gtoug Tou akoAouBel autd katd To ormoio erdAdONKe N
gyypapn katayyeshia.

S gmuBeBaiwon Twv avwTEPW Ol AVTIMPOoWTIOL TWV
dUo SupBalougvwv Kpatwy, dedvtwe £E0UCIOBOTNUE-
vol yU auTd, umiéypagav tnv napodca ZuuBaacn.

‘Eyive og dUo nmpwTdtuna otnyv ABfva otig 16 deBpou-
apilou tou 2009 otnv eAANVIKA, alepilkh KAl ayyAlKn
yAwooa, Oha ta keiueva esival eEioou aubevtikd. To
ayYAIKG Kkeiuevo urieploxUel, o TIEPITTWON SIAPOPETIKAG
gpunveiag.

MNa v KuBépvnon
e EAANvikAQ
Anuokpatiag

MNa v KuBépvnon
™™g Anuokpariag
Tou Algpunaitlav

NPQTOKOAAO

Katd v unoypagn tng mapouvoaq ZUupaong UeTagy
™™g EMnvikAe Anupokpatiag kat tng Anuokpatiac tou
Alepunaitldv yia v ano@uyn tg SIMAAG popoloyiag
KAl TNV arnoTport] NG Popodlapuyng o€ 0XEOT UE TOUG
POPOUG £100dNUATOG KAl KePalaiou ot utoypAapovTeg
ouppwvnoav 4tL ol akéloubeg dlatdEelg amoteAolv
avandonacTto HEPOC TNG SUMPWVIaG.

Eival euvdnto 4Tt ot mAnpwpée and tnv ekuiobwon
TAOIWV 1 AEPOCKAPWY KEVWV (POPTIOU Ot EKTAKTA
SpopoAdyla Bewpouvtal SIKAWKATA. Z€ THOTWON TwV
avwTépw ol avtinpdéownol Twv dUo Kpatwv, dedvtwg
gEoualodoTtnuévol yia autd, unéypagav autd to Mpw-
TékoANo. Eylve og dUo mpwTtdTuna otnv ABrva oTIig
16 deBpouapiou tou 2009, otnv eAANVIKY), aleplkn Kal
ayyAkn yAwooa, 6Aa ta keiueva esival eEicou aube-
vTIKA. To ayyAikoé keluevo umeploxlel, og mepimTwon
au@BoAiag.

MNa v KuBépvnon
™™g EANVIKAQ
Anuokpatiag

MNa v KuBépvnon
™™g Anuokpatiag
Tou Algpunaitlav
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CONVENTION
BETWEEN
THE GOYERNMENT OF THE HELLENIC REPUBLIC AND

THE GOVYERNMENT OF THE REPUBLIC OF AZERBAIJAN

FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
AND THE PREVENTION OF FISCAL EVASION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND ON CAPITAL

The Government of the Hellenic Republic
h -and
The Government of the Republic of Azerbaijan

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation and the
prevention of fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital,

Have agreed as follows:
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CHAPTERI
SCOPE OF THE CONVENTION

Article 1
PERSONS COVERED

This Convention shall apply to persons who are residents of one or both of the
Contracting States.

Article 2
TAXES COVERED

This Convention shall apply to taxes on income and on capital imposed on
behalf of a Contracting State or of its administrative territorial subdivisions or
local authorities, irrespective of the manner in which they are levied.

There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes imposed on
total income, on total capital, or on elements of income or of capital, including
taxes on gains from the alienation of movable or immovable property, as well
as taxes on capital appreciation.

The existing taxes to which the Convention shall apply are in particular:

a) in the case of the Hellenic Republic:
(i) the income and capital tax on natural persons;
(ii) the income and capital tax on legal persons;
(hereinafter referred to as "Hellenic tax").

b) in Azerbayjan: ’
(i) the tax on profit of legal persons;
(i) the income tax on physical persons;
(ii1) the tax on property;
(hereinafter referred to as “Azerbaijan tax").

The Convention shall apply also to any identical or substantially similar taxes
that are imposed after the date of signature of the Convention in addition to, or
in place of, the existing taxes. The competent authorities of the Contracting
States shall notify each other of any significant changes, which have been
made in their respective taxation laws.

CHAPTERII
DEFINITIONS

Article 3
GENERAL DEFINITIONS

1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise requires:

a) the term “Territory” means respectively the tetritory of the Hellenic
Republic or the territory of the Republic of Azerbaijan;
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b) - the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" mean

Republic of Azerbaijan or Hellenic Republic, as the context requires;

c) the term "person” includes an individual, a company and any other
body of persons;

d) the term "company" means any body corporate or any entity that is
treated as a body corporate for tax purposes;

e) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of the
other Contracting State" mean respectively an enterprise carried on by
a resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a
resident of the other Contracting State;

f) the term "international traffic" means any transport by a ship or aircraft
except when the ship or aircraft is operated solely between places in the
other Contracting State;

g) the term "national” means:

(i)  any individual possessing the nationality of a Contracting State;
(if)  any legal person, partnership or association deriving its status as
such from the laws in force in a Contracting State;

h) the term "competent authority” means:

@ in Hellenic Republic: Minister of Economy & Finance or his
authorized representative ;

(i1) in Azerbaijan: the Ministry of Finance and the Ministry of
Taxes

As regards the application of the Convention at any time by a Contracting

State, any term not defined therein shall, unless the context otherwise requires,

have the meaning that it has at that time under the law of that State for the

purposes of the taxes to which the Convention applies, any meaning under the
applicable tax laws of that State prevailing over a meaning given to the term
under other laws of that State, : )

Articled
RESIDENT

For the purposes of this Convention, the term "resident of a Contracting State"
means any person who, under the laws of that State, is liable to tax therein by
reason of his domicile, residence, place of registration, place of effective
management or any other criterion of a similar nature, and also includes that
State and any administrative-territorial subdivision or local authority thereof.
This term, however, does not include any person who is liable to tax in that
State in respect only of income from sources in that State or capital situated
therein.

Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a resident of
both Contracting States, then his status shall be determined as follows:

a) he shall be deemed to be a resident only of the State in which he has a
permanent home available to him; if he has a permanent home
available to him in both States, he shall be deemed to be a resident only
of the State with which his personal and economic relations are closer
(center of vital interests),

b) if the State in which he has his center of vital interests cannot t?e
determined, or if he has not a permanent home available to him in
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either State, he shall be deemed to be a resident only of the State in
which he has an habitual abode;

c) if he has an habitual abode in both States or in neither of them, he shall

_be deemed to be a resident only of the State of which he is a national;

d) if he is a national of both States or of neither of them, the competent
authorities of the Contracting States shall settle the question by mutual
agreement. '

Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than an

individual is a resident of both Contracting States, then it shall be deemed to

be a resident only of the State where it is registered and in which its place of
effective management is situated. If the place of registration and the place of
effective management are not the same Contracting State the competent
authorities of the Contracting States shall endeavor to settle the question by
mutual agreement.
Article §
PERMANENT ESTABLISHMENT

For the purposes of this Convention, the term "permanent establishment”

means a fixed place of business through which the business of an enterprise is

wholly or partly carried on.

The term "permanent establishment" includes especially:

a) a place of management;

b) a branch;

c) an office;- -

d) a tactory;

e) a workshop;

f) an installation, or structure or vessel or any other place used for the
exploratnon of natural resources;

g) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place of extraction of
natural resousces.

The term “permanent establishment” shall also be deemed to include:

a) a building site or construction or installation project, or supervisory

activities, connected with them, but only if such site, project or
activities continue for more than nine (9) months;

b) the furnishing of services, including consultancy services, by an
enterprise through its employees or other personnel engaged by the
enterprise for such purpose, but only if activities of that nature continue
(for the same or a connected project) within a Contracting State for a
period or periods aggregating more than six (6) months within any
twelve- month (12) period.

Notwithstanding the preceding provisions of this article, the term "permanent
establishment” shall be deemed not to include:

a) the use of facilities solely for the purpose of storage or display of goods
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or merchandise belonging to the enterprise;

b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of storage or display;

c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise;

d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise, or of collecting information, for the
enterprise;

€) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or
auxiliary character;

f) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination
of activities mentioned in sub-paragraphs (a) to (e), provided that the
overall activity of the fixed place of business resulting from this
combination is of a preparatory or auxiliary character.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person - other
than an agent of an independent status to whom paragraph 7 applies - is acting
in a Contracting State on behalf of an enterprise of the other Contracting State,
that enterprise shall be deemed to have a permanent establishment in the first-
mentioned Contracting State in respect of any activities which that person
undertakes for the enterprise, if such a person:

a) has and habitually exercises in that State on authority to conclude
contracts in the name of the enterprise, unless the activities of such
person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if
exercised through a fixed place of business, would not make this fixed
place of business a permanent establishment under the provisions of
that paragraph; or : -

b) is authorized to negotiate all elements and details of a contract in a way
binding on the enterprise, can be said to exercise the authority in the
Contracting State, even if the contract is signed by another person in
the other Contracting State in which the enterprise is situated;

c) has no such authority, but habitually maintains in the first — mentioned
State a stock of goods or merchandise from which he regularly delivers
goods or merchandise on behalf of the enterprise.

Notwithstanding the preceding provisions of this Article, an insurance
enterprise of a Contracting State shall, except in regard to re-insurance, be
deemed to have a permanent establishment in the other Contracting State if it
collects premiums in the territory of that other State or insures risks situated
therein through a person other than an agent of an independent status to whom
paragraph 7 applies.

An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment in a
Contracting State merely because it carries on business in that State through a
broker, general commission agent or any other agent of an independent‘ status,
provided that such persons are acting in the ordinary course of their business.

The fact that a company which is a resident of a Contracting State c9ntrols or
is controlled by a company which is a resident of the other Contracting State,
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or which iarries on business in that other State (whether through a permanent
establishment or otherwise), shall not of itself constitute either company a
permanent establishment of the other.

CHAPTER IIX
TAXATION OF INCOME

Article 6
INCOME FROM IMMOVABLE PROPERTY

Income derived by a resident of a Contracting State from immovable property
(including income from agriculture or forestry) situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

The term "immovable property” shall have the meaning which it has under the
law of the Contracting State in which the property in question is situated. The
term shall in any case include property accessory to immovable property,
livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights to which the
provisions of general law respecting landed property apply, usufruct of
immovable property and rights to variable or fixed payments as consideration
for the working of, or the right to work, mineral deposits, sources and other
natural resources; ships, boats and aircraft shall not be regarded as immovable
property. o T )

The provisions of paragraph } shall also apply to income derived from the
direct use, letting, or use in any other form of immovable property.

‘The "provisions of paragrgphs i and 3 shail aiso appiy to the income from
immovable property of an enterprise and to income from immovable property
used for the performance of independent personal services.

Article 7
B__USINESS PROFITS

The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable only in that
State unless. the enterprise carries on business in the other Contracting State
through a permanent establishment situated therein. If the enterprise carries on
or has carried on business as aforesaid, the profits of the enterprise may be
taxed in the other State but only so much of them as is attributable to that
permanent establishment.

Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a Contracting
State carries on business in the other Contracting State through a permanent
establishment situated therein, there shall in each Contracting State be
attributed to that permanent establishment the profits which it might be
expected to make if it were a distinct and separate enterprise engaged in the
same or similar activities under the same or similar conditions and dealing
wholly independently with the enterprise of which it is a permanent
establishment.
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b)

In determining the profits of a permanent establishment, there shall be allowed
as deductions expenses which are incurred for the purposes of the permanent
establishment, including executive and general administrative expenses so
incurred, whether in the State, in which the permanent establishment is
situated or elsewhere.

Insofar as it has been customary in a Contracting State to determine the profits
to be attributed to a permanent establishment on the basis of an apportionment
of the total profits of the enterprise to its various parts, nothing in paragraph 2
shall preclude that Contracting State from determining the profits to be taxed
by such an apportionment as may be customary; the method of apportionment
adopted shall, however, be such that the result shall be in accordance with the
principles contained in this Article.

For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be attributed to the
permanent establishment shall be determined by the same method year by year
unless there is good and sufficient reason to the contrary.

Where profits include items of income which are dealt with separately in other
Articles of this Convention, then the provisions of those Articles shall not be
affected by the provisions of this Article. :

Article 8
SHIPPING AND AIR TRANSPORT

Profits derived from the operation of ships engéged in international traffic
shall be taxable only in the Contracting State in which the ships are registered.

Subject o the provisions of paragraph 1, profiis derived by an cunicipsise of a
Contracting State from the operation of ship in international traffic, shall be
taxable only in that Contracting State. .

Profits of an enterprise of a Contracting State from the operation of aircraft in
international traffic shall be taxable only in that Contracting State.

The provisions of ‘paragraph 1 and 2 shall also apply to profits form the
participation in a pool, a joint business or an international operating agency.

Article 9 :
ASSOCIATED ENTERPRISES

Where

an enterprise of a Contracting State participates directly or indirec%ly in the
management, control or capital of an enterprise of the other Contracting State,
or

the same persons participate directly or indirectly in the managcment, control
or capital of an enterprise of a Contracting State and an enterprise of the other
Contracting State, .
and in either case conditions are made or imposed between the two enterprises
in their commercial or financial relations which differ from those which would
be made between independent enterprises, then any profits which would, but
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for those conditions, have accrued to one of the enterprises, but, by reason of
those conditions, have not so accrued, may be included in the profits of that
enterprise and taxed accordingly.

Where a Contracting State includes in the profits of an enterprise of that State -
and taxes accordingly - profits on which an enterprise of the other Contracting
State has been charged to tax in that other State and the profits so included are
profits which would have accrued to the enterprise of the first-mentioned State
if the conditions made between the two enterprises had been those which
would have been made between independent enterprises, then that other State
shall make an appropriate adjustment to the amount of the tax charged therein
on those profits. In determining such adjustment, due regard shall be had to the
other provisions of this Convention and the competent authorities of the
Contracting States shall if necessary consult each other.

Article 10
DIVIDENDS

Dividends paid by a company, which is a resident of a Contracting State to a
resident of the other Contracting State, may be taxed in that other State.

However, such dividends may also be taxed in the Contracting State of which
the company paying the dividends is a resident and according to the laws of
that State, but if the benieficial owner of the dividends is a resident of the other
Contracting State, the tax so charged shall not exceed eight per cent (8%) of
gross amount of the dividends. .

This paragraph shall not affect the taxation of the company in respect of the
proiiis oui of which ihe dividends are paid. I

The term "dividends" as used in this ‘Article means income from shares,
“jouissance” shares or “jouissance” rights, mining shares, founders’ shares or
other rights, not being debt-claims, participating in profits, as well as income
from other corporate rights which is subjected to the same taxation treatment
as income from shares by the laws of the State of which the company making
the distribution is a resident,

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on business in
the other Contracting State of which the company paying the dividends is a
resident, through a permanent establishment situated therein, or performs in
that other State independent personal services from a fixed base situated
therein, and the holding in respect of which the dividends are paid is
effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In
such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, shall

apply.

Where a company which is a resident of a Contracting State derives profits or
income from the other Contracting State, that other State may not impose any
tax on the dividends paid by the company, except insofar as such dividends are
paid to a resident of that other State or insofar as the holding in respect of
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which the dividends are paid is effectively connected with a permanent
establishment or a fixed base situated in that other State, nor subject the
company's undistributed profits to a tax on the company's undistributed profits,
even if the dividends paid or the undistributed profits consist wholly or partly
of profits or income arising in such other State.

Article 11
INTEREST

Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such interest may also be taxed in the Contracting State in which it
arises and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of the
interest is a resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not
exceed eight per cent (8%) of the gross amount of the interest.

Notwithstanding the provisions of paragraph 2, interest arising in:

a) the Hellenic Republic and paid to the Government of the Republic of
Azerbaijan shall be exempted from the Hellenic tax;

b) the Republic of Azerbaijan and paid to the Government of the Hellenic
Republic shall be exempted from the Azerbaijan tax.

The term "interest" as used in this Article means income from debt-claims of
every kind, whether or not secured by mortgage and whether or not carrying a
right to participate in the debtor's profits, and in particular, income from
government securities and income from bonds or debentures, including
premiums and prizes aitaching 1o such securiiies, bonds or debeniures. Poualiy
charges for late payment shall not be regarded as interest for the purpose of
this Article. S

The provisions of paragraphs 1 .and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the interest, being a resident of a Contracting State, carries on business in the
other Contracting State in which the interest arises, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the debt-claim in
respect of which the interest is paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7
or Article 14, as the case may be, shall apply.

Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the interest, whether
he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting .State a
permanent establishment or a fixed base in connection with which ﬁEe
indebtedness on which the interest is paid was incurred, and such interest is
borne by such permanent establishment or fixed base, then such interest shall
be deemed to arise in the State in which the permanent ¢ .tablishment or fixed
base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the
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beneficial owner or between both of them and some other person, the amount
of the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, exceeds the
amount which would have been agreed upon by the payer and the beneficial
owner in the absence of such relationship, the provisions of this Article shall
apply only to the last-mentioned amount. In such case, the excess part of the
payments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State,
due regard being had to the other provisions of this Convention

Article 12
ROYALTIES

Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of the other
Contracting State may be taxed in that other State.

However, such royalties may also be taxed in the Contracting State in which
they arise and according to the laws of that State, but if the beneficial owner of
the royalties is a resident of the other Contracting State, the tax so charged
shall not exceed eight per cent (8%) of the gross amount of royalties.

The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind
received as a consideration for the use of, or the right to use, any copyright of
literary, artistic or scientific work including cinematography films and films or
tapes for television or radio broadcasting or broadcasting by satellite, cables,
optical fibres or similar technology used for broadcasting, magnetic tapes,
discs or laser discs, computer software, anypatent, trade mark, design or
model, plan, secret formula or process, or for the use of, or the right to use,
industrial, commercial or scientific equipment or for information concerning
industrial, commercial or scientific experience.

The provisions of paragraphs 1 and 2 shall not apply if the beneficial owner of
the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on business in the
other Contracting State in which the royalties arise, through a permanent
establishment situated therein, or performs in that other State independent
personal services from a fixed base situated therein, and the right or property
in respect of which the royalties are paid is effectively connected with such
permanent establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7
or Article 14, as the case may be, shall apply. -

Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the payer is a
resident of that State. Where, however, the person paying the royalties,
whether he is a resident of a Contracting State or not, has in a Contracting
State a permanent establishment or a fixed base in connection with which the
obligation to pay the royalties was incurred, and such royalties are borne by
such permanent establishment or fixed base, then such royalties shall be
deemed to arise in the State in which the permanent establishment or fixed

base is situated.

Where, by reason of a special relationship between the payer and the beneficial
owner or between both of them and some other person, the amount of the
royalties, having regard to the use, right or information for which they are
paid, exceeds the amount which would have been agreed upon by the payer
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and the beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of

- this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, the

excess part of the payments shall remain taxable according to the laws of each
Contracting State, due regard being had to the other provisions of this
Convention. ’

Article 13
CAPITAL GAINS

Gains derived by a resident of a Comracting. State from the alienation of
immovable property referred to in Article 6 and situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of shares
or other corporate rights in a company 50% or more the assets of which
directly or indirectly consists of immovable property situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

Gains from the alienation of movable property forming part of the business
property of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting
State has in the other Contracting State or of movable property pertaining to a
fixed base available to a resident of a Contracting State in the other
Contracting State for the purpose of performing independent personal services,
including such gains from the alienation of such a permanent establishment
(alone or with the whole enterprise) or of such fixed base, may be taxed in that
other State. ‘

Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the alienation of
ships or aircrafi operaied in internationai ftraffic or movabie properiy
pertaining to the operation of such ships or aircraft, shall be taxable according
to the provisions of Article 8.

Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs 1, 2, 3 and 4, shall be taxable only in the Contracting State of
which the alienator is a resident.

) _ Article 14 )
INDEPENDENT PERSONAL SERVICES

Income derived by a resident of a Contracting State in respect of professional
services or other activities of an independent character shall be taxable only in
that State except in the following circumstances, when such income may also
be taxed in the other Contracting State:

a) if he has a fixed base regularly available to him in the other
Contracting State for the purpose of performing his activities; in that
case, only so much of :1e income as is attributable to that fixed base
may be taxed in that other Contracting State; or

b) if his stay in the other Contracting State is for a period or periods
amounting to or exceeding in the aggregate 183 days in any twelve-
month period commencing or ending in the fiscal year concerned; in
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that case, only so much of the income as is derived from his activities
performed in that other State may be taxed in that other State.

The term "professional services" includes especially independent scientific,
literary, artistic, educational or teaching activities as well as the independent
activities of physicians, lawyers, engineers, architects, dentists, accountants
and auditors. '

Article 15 :
DEPENDENT PERSONAL SERVICES

Subject to the provisions of Articles 16, 18, and 19, salaries, wages and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of
an employment shall be taxable only in that State unless the employment is
exercised in the other Contracting State. If the employment is so exercised,
such remuneration as is derived therefrom may be taxed in that other State.

Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived by a
resident of a Contracting State in respect of an employment exercised in the
other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if

a) the recipient is present in the other State for a period or periods not
exceeding in the aggregate 183 days in any twelve month period
commencing or ending in the fiscal year concerned, and

b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State, and

c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a fixed
base which the employer has in the other State.

Notwithstanding the preceding provisions of this  Article, remuneration derived
in respect of an employment exercised aboard a ship or aircraft operated in
international traffic by an enterprise of a Contracting State may be taxed in the
Contracting State in which the profits from the operation of the ship or aircraft
are taxable according to the provisions of Article 8.

Article 16
DIRECTORS' FEES

Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a
Contracting State in his capacity as a member of the board of directors or the
supervisory board, or any similar organ of a company which is a resident of
the other Contracting State may be taxed in that other State.

Article 17
ARTISTES AND SPORTSPERSONS

Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived by a
resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, motion
picture, variety, radio or television artiste, or a musician, or as a sportsperson,
from his personal activities as such exercised in the other Contracting State,
may be taxed in that other State.
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Where income in respect of personal activities exercised by an entertainer or a
sportsperson in his capacity as such accrues not to the entertainer or
sportsperson itself but to another person, that income may, notwithstanding the
provisions of Articles 7, 14 and 15, be taxed in the Contracting State in which
the activities of the entertainer or sportsperson are exercised.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived from
activities referred to in paragraph 1 performed under a cultural agreement or
arrangement between the Contracting State shall be exempt from tax in the
Contracting State in which the activities are exercised if the visit to that State
is wholly or substantially supported by public funds of the other Contacting
State or of an administrative-territorial or local authority thereof.

Article 18
PENSIONS

Subject to the provisions of paragraph 2 of Article 19, pensions and other
similar remuneration paid to a resident of a Contracting State in consideration
of past employment shall be taxable only in that State.

. Article 19
GOVERNMENT SERVICE

a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a pension,
paid by a Contracting State or an administrative-territorial subdivision
or a local authority thereof to an individual in respect of services
rendered to that State or subdivision or authority shall be taxable only
in that State. oo T

b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall be
taxable only in the other Contracting State if the services are rendered
in that State and the individual is a resident of that State who:

@) is a national of that State; or
(i)  did not become a resident of that State solely for the purpose of
rendering the services.

a) Any pension paid by, or out of funds created by, a Contracting State or
an administrative-territorial subdivision or a local authority thereof to
an individual in respect of services rendered to that State or subdivision
or authority shall be taxable only in that State. .

b) However, such pension shall be taxable only in the other Contracting
State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

The provisions of Articles 15, 16, and 18 shall apply to salaries, wages aqd
other similar remuneration, and to pensions, in respect of services rendered in
connection with a business carried on by a Contracting State or an
administrative-territorial subdivision or a local authority thereof.
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Article 20
STUDENTS

Payments which a student or business apprentice who is or was immediately
before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State and
who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his
education or training receives for the purpose of his maintenance, education or
training shall not be taxed in that State, provided that such payments arise
from sources outside that State.

Article 21
OTHER INCOME

Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not
dealt with in the foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in
that State.

The provisions of paragraph 1 shall not apply to income, other than income
from immovable property as defined in paragraph 2 of Article 6, if the
recipient of such income, being a resident of a Contracting State, carries on
business in the other Contracting State through a permanent establishment
situated therein, or performs in that other State independent personal services
from a fixed base situated therein, and the right or property in respect of which
the income paid is effectively connected with such permanent establishment or
fixed base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case
may be, shall apply.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income in the form of
winnings from gambling and loiicries, ansing in ihe othier Contracting Statc
may also be taxed in that other State.”

CHAPTER IV
TAXATION OF CAPITAL

Article 22
CAPITAL

Capital represented by immovable property referred to in Article 6, owned by
a resident of a Contracting State and situated in the other Contracting State,
may be taxed in that other State.

Capital represented by movable property forming part of the business property
of a permanent establishment which an enterprise of a Contracting State has in
the other Contracting State or by movable property pertaining to a fixed base
available to a resident of a Contracting State in the other Contracting State for
the purpose of performing independent personal services, may be taxed in that
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other State.

Capital represented by ships and aircraft operated in international traffic by an
enterprise of a Contracting State or by movable property pertaining to the
operation of such ships or aircraft, shall be taxable only in the Contracting
State in which the profits from the operation of the ship or aircraft are taxable
according to the provisions of Article 8.

All other elements of capital of a resident of a Contracting State shall be
taxable only in that State.

CHAPTER YV
METHOD FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Article 23
METHOD FOR ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION

Where a resident of a Contracting State derives income or owns capital which,
in accordance with the provisions of this Convention, may be taxed in the
other Contracting State, the first - mentioned State shall allow: '

a) as a deduction from the tax on the income of that resident, an amount
equal to the income tax paid in that other State,

b) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an amount
equal to the capital tax paid in that other State.

Such deduction in either case shaii noi, however, exceed ihai pati of e
income tax or capital tax, as computed before the deduction is given, which is
attributable, as the case may be, to the income or the capital which may be
taxed in that other State.

CHAPTER VI
SPECIAL PROVISIONS

Article 24
NON-DISCRIMINATION

Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Contracting
State to any taxation or any requirement connected therewith, which is other or
more burdensome than the taxation and connected requirements to which
nationals of that other State in the same circumstances, in particular with
respect to residence, are or may be subjected. This provision shall,
notwithstanding the provisions of Article 1, also apply to persons who are not
residents of one or both of the Contracting States.
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Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not be
subjected in either Contracting State to any taxation or any requirement
connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation and
connected requircments to which nationals of the State concerned in the same
circumstances, in particular with respect to residence, are or may be subjected.

The taxation on a permanent establishment, which an enterprise of a
Contracting State has in the other Contracting State, shall not be less favorably
levied in that other State than the taxation levied on enterprises of that other
State carrying on the same activities. This provision shall not be construed as
obliging a Contracting State to grant to residents of the other Contracting State
any personal allowances, relieves and reductions for taxation purposes on
account of civil status or family responsibilities which it grants to its own
residents.

Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 6 of Article
11, or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and other
disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a resident of the
other Contracting State shall, for the purpose of determining the taxable profits
of such enterprise, be deductible under the same conditions as if they had been
paid to a resident of the first-mentioned State, Similarly, any debts of an
enterprise of a Contracting State to a resident of the other Contracting State
shall, for the purpose of determining the taxable capital of such enterprise, be
deductible under the same conditions as if they had been contracted to a
resident of the first-mentioned State. T

Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly or partly
owned or-controlled, directly or indirectly, by one or more residents of the
other Contracting State, shaii not be subjecied in the firsi-meniivncd Siaic v
any taxation or any requirement connected therewith which is other or more
burdensome than the taxation and connected requirements to which other
similar enterprises of the first-mentioned State are or may be subjected.

The provisions of this Article shall, notwithstanding the provisions of Article
2, apply to taxes of every kind and description.

- Article 25 _
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

Where a person considers that the actions of one or both of the Contracting
States result or will result for him in taxation not in accordance with the
provisions of this Convention, he may, irrespective of the remedies provided
by the domestic law of those States, present his case to the competent authority
of the Contracting State of which he is a resident or, if his case comes under
paragraph 1 of Article 24, to that of the Contracting State of which he is a
national. The case must be presented within three years from the first
notification of the action resulting in taxation not in accordance with the
provisions of the Convention.

The competent authority shall endeavor, if the objection appears to it to be
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justified and if it is not itself able to arrive at a satisfactory solution, to resolve

- the case by mutual agreement with. the competent authority of the other

Contracting State, with a view to the avoidance of taxation, which is not in
accordance with the Convention. Any agreement reached shall be
implemented notwithstanding any time limits in the domestic law of the
Contracting States.

The competent authorities of the Contracting States shall endeavor to resolve
by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the interpretation
or application of the Convention. They may also consult together for the
elimination of double taxation in cases not provided for in the Convention.

The competent authorities of the Contracting States may communicate with
each other directly, including through a joint commission consisting of
themselves or their representatives, for the purpose of reaching an agreement
in the sense of the preceding paragraphs.

Article 26
EXCHANGE OF INFORMATION

The competent authorities of the Contracting States shall exchange such
information as is necessary for carrying out the provisions of this Convention
or of the domestic laws conceming taxes of every kind and description
imposed on behalf of the Contracting States, or of their administrative -
territorial or local authorities, insofar as the taxation thereunder is not contrary
to the Convention. The exchange of information is not restricted by Articles 1
and 2. Any information. received by a Contracting State shall be treated as
secret in the same manner as information obtained under the domestic law:, o¢
thai State and shall be disclosed only i peisoins of authorities (nciuding
courts and administrative bodies) concerned with the assessment or collection
of, the enforcement or prosecution in respect of, or the determination of
appeals in relation to the taxes referred to in the first sentence. Such persons or
authorities shall use the information only for such purposes. They may
disclose the information in public court proceedings or in judicial decisions.

In no case shall the provisions of paragraph 1 be construed so as to impose on
a Contracting State the obligation: -

a) to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State; .

b) to supply information which is not obtainable under the laws or in _thc
normal course of the administration of that or of the other Contracting
State; .

c) to supply information which would disclose any trade, business,
industrial, commercial or professional secret or trade process, or
information, the disclosure of which would be contrary to public policy
(ordre public).
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Article 27
ASSISTANCE IN THE COLLECTION OF TAXES

The Contracting States shall lend assistance to each other in the collection of
revenue claims. This assistance is not restricted by Articles 1 and 2. The
competent authorities of the Contracting States may by mutual agreement
settle the mode of application of this Article.

‘The term "revenue claim” as used in this Article means an amount owed in
respect of taxes of every kind and description imposed on behalf of the
Contracting States, or of their administrative-territorial subdivisions or local
authorities, insofar as the taxation there under is not contrary to this
Convention or any other instrament to which the Contracting States are
parties, as well as interest, administrative penalties and costs of collection or
conservancy related to such amount. -

When a revenue claim of a Contracting State is enforceable under the laws of
that State and is owed by a person who, at that time, cannot, under the laws of
that State, prevent its collection, that revenue claim shall, at the request of the
competent authority of that State, be accepted for purposes of collection by the
competent authority of the other Contracting State. That revenue claim shall
be collected by that other State in accordance with the provisions of its laws
applicable to the enforcement and collection of its own taxes as if the revenue
claim were a revenue claim of that other State.

When a revenue claim of a Contracting State is a claim in respect of which
that State may, under its law, take measures of conservancy with a view to
ensure its collection, that revenue claim shall, at the request of the competent
authority of that State, be accepied for purposes of iaking imeasures of
conservancy by the competent authority of the other Contracting State. That
other State shall take measures of conservancy in respect of that revenue claim
in accordance with the provisions of its laws as if the revenue claim were a
revenue claim of that other State even if| at the time when such measures are
applied, the revenue claim is not enforceable in the first-mentioned State or is
owed by a person who has a right to prevent its collection.

Notwithstanding the provisions of paragraphs 3 and 4, a revenue claim
accepted by a Contracting State for purposes of paragraph 3 or 4 shall not, in
that State, be subject to the time limits or accorded any priority applicable to a
revenue claim under the laws of that State by reason of its nature as such. In
addition, a revenue claim accepted by a Contracting State for the purposes of
paragraph 3 or 4 shall not, in that State, have any priority applicable to that
revenue claim under the laws of the other Contracting State.

Proceedings with respect to the existence, validity or the amount of a revenue
claim of a Contracting State shall not be brought before the courts or
administrative bodies of the other Contracting State.

Where, at any time after a request has been made by a Contracting State under
paragraph 3 or 4 and before the other Contracting State has collected and
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remitted the relevant revenue claim to the first-mentioned State, the relevant
revenue claim ceases to be

a) in the case of a request under paragraph 3, a revenue claim of the first-
mentioned State that is enforceable under the laws of that State and is
owed by a person who, at that time, cannot, under the laws of that
State, prevent its collection, or

b) in the case of a request under paragraph 4, a revenue claim of the first-
mentioned State in respect of which that State may, under its laws, take
measures of conservancy with a view to ensure its collection

the competent authority of the first-mentioned State shall promptly notify the
competent authority of the other State of that fact and, at the option of the
other State, the first-mentioned State shall either suspend or withdraw its
request.

In no case shall the provisions of this Article be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

a) - to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to carry out measures whlch would be contrary to publxc policy (order
public); ‘

) to provide assistance if the other Contracting State has not pursued all
reasonable measures of collection or conservancy, as the case may be,
available under its laws or administrative practice;

d) to provide assistance in those cases where the administrative burden
for that State is clearly dlspropomonate to the benefit to be derived by
the other Contractmg State. :

Article 28 .
MEMBERS OF DIPLOMATIC MISSIONS AND CONSULAR POSTS

Nothing in this Convention shall affect the fiscal pnv1leges of members of
diplomatic missions or consular posts-under the general rules of international
law or under the prowsxons of spec1a1 agreements
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a) in the case of a request under paragraph 3, a revenue claim of the first-
mentioned State that is enforceable under the laws of that State and is
owed by a person who, at that time, cannot, under the laws of that
State, prevent its collection, or

b) in the case of a request under paragraph 4, a revenue claim of the first-
mentioned State in respect of which that State may, under its laws, take
measures of conservancy with a view to ensure its collection

the competent authority of the first-mentioned State shall promptly notify the
competent authority of the other State of that fact and, at the option of the
other State, the first-mentioned State shall either suspend or withdraw its
request.

8. In no case shall the proviSions of this Article be construed so as to impose on a
Contracting State the obligation:

a) - to carry out administrative measures at variance with the laws and
administrative practice of that or of the other Contracting State;

b) to carry out measures which would be contrary to public policy (order
public); : ‘

CHAPTER VII
FINAL PROVISIONS

Article 29
ENTRY INTO FORCE

Each of the Contracting States shall notify in written form the other through
diplomatic channels on the completion of the necessary internal state
procedures.

The Convention shall enter into force on the date of receipt of the last
notification and its provisions shall have effect in both Contracting States:

a) in respect of taxes withheld at source - for amounts paid or credited on
or after the first day of January of the calendar year next following that
in which the Convention enters into force;

b) in respect of other taxes - for amounts of taxes charged during period
beginning on the first day of January of the calendar year next
following that in which the Convention enters into force.
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Article 30
TERMINATION

This Convention shall remain in force until terminated by any of the
Contracting States. Either Contracting State may terminate the Convention by
giving a written notice of termination through diplomatic channels at least six
months before the end of any calendar year after expiration of the 5-years
period from the date on which the Convention enters into force. In such case,
the Convention shall cease to have effect:

a) in respect of taxes withheld at source - for amounts paid or credited on or after
the first day of January of the calendar year next following that in which the
notice of termination of Convention is given;

b) in respect of other taxes — for amounts of taxes charged during period
beginning on the first day of January of the calendar year next following that
in which the notice of termination of Convention is given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto, have
signed this Convention.

DONE in duplicate in Athens on the 16th of February of 2009 in the Greek,
Azesbaijani, and English languages, all texts being equally authentic. In the case of
divergence in interpretation, the English text shall prevail.

For the Gove ent of the For the Government of the Republic
Hellenic ch of Azerbagan

| e st

ApBpo deutepo

H lOXUQ TOU vopou autou apxlCal ano ™ dnuoaieuon Tou otnv Eenuepida g KuBepvnoswq, Kal TnNg ZUppaong
TIOU KUpWveTal, and v NMANPwon Twv npounofgéoewv Tou dpdpou 29 nap. 2 autng.
MapayyéAhoue Tn dnuooieuon tou mapdvtog otnv Eenuepida tng KuBepvnoewg Kal TNV eKTEAEON TOU WG
véuou tou Kpdrtoug.
Abnva, 24 deBpouapiou 2010

O MPOEAPOX THX AHMOKPATIAZ
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ

Ol YNIOYPr ol

OIKONOMIKOQN EZQTEPIKON
FEQPIIOZ NMANAKQNZTANTINOY FEQPrIOZ NMAMANAPEOY

OIKONOMIAS, ANTAFQNIZTIKOTHTAS KAI NAYTIAIAZ
AOYKIA-TAPZITZA KATZEAH

BOeswpnbnke Kal T€0nke n MeydAn Sppayida tou Kodtoug.
ABnva, 25 deBpouapiou 2010

O EMI THX AIKAIOZYNHZ YTMOYPIOX
XAPAAAMIMNOZ KAZTANIAHZ

ANO TO EONIKO TYNOIPADEIQ
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